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KOPRODUKCNIi SMLOUVA

uzavfena mezi:

Ceska televize

ICO: 00027383, DIC: CZ00027383

se sidlem Kav¢i hory, 140 70 Praha 4
zfizena zakonem ¢&. 483/1991 Sb., o Ceské
televizi, nezapisuje se do obchodniho
rejstriku

bankovni spojeni: Ceska spofitelna, a.s.

€. uctu pro CZK : 1540252/0800

¢.uctu pro EURO:

IBAN: CZ60 0800 0000 0000 0169 8682
SWIFT kod: GIBACZPX

zastoupena: Vaclavem Myslikem, feditelem

vyroby

(dale jen ,CT")

Idéale Audience

ICO: 497 567 446,

DIC:FR 02497567446

se sidlem: 6 rue de I'Agent Bailly, 75009
Paris, France

zapsana v dubnu 2007 v obchodnim rejstfiku
v Pafizi

bankovni spojeni: BESV - BANQUE
ESPIRITO SANTO ET DE LA VENETIE

¢. uctu: 00047477001

IBAN FR76 4365 9100 0000 0474 7700 148
BIC BESVFRPPXXX

a

Zero one 24 GmbH
ICO: HRB 11153B

&. smlouvy CT / CT Agreement no: 1093435/562

CO-PRODUCTION AGREEMENT

Czech Television

Company Reg. Code: 00027383, VAT Reg.
No.: CZ00027383

Kav¢i hory, 140 70 Prague 4

established in accordance with Act No.
483/1991 Coll., on Czech Television, not
entered in the Business Register

Bank Account Information: Ceska spofitelna,
a.s. CZK bank account no: 1540252/0800
EUR bank account no:
IBAN: CZ60 0800 0000 0000 0169 8682
SWIFT kéd: GIBACZPX

represented by: Vaclav Myslik, Production
Director

(hereinafter referred to as "CT")

and

Idéale Audience
Company Reg. Code: 497 567 446, VAT

Reg. No.: 02497567446

Registered office at: 6 rue de I'Agent Bailly,
75009 Paris, France

registered on April 2007 in the RCS in Paris
Bank Account Information: BESV - BANQUE
ESPIRITO SANTO ET DE LA VENETIE
Bank account number: 00047477001

IBAN FR76 4365 9100 0000 0474 7700 148
BIC BESVFRPPXXX

represented by: _ its

and

Zero one 24 GmbH
Company Reg. Code: HRB 11153B
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DIC: DE 257 669 577

se sidlem: Lehrter Strasse 57,

D - 10557 Berlin, Némecko

bankovni spojeni: Commerzbank Berlin
¢.uctu:

IBAN: DE89 1004 0000 0302 0211 00
BIC: COBADEFFXXX

BGIEREY 0 FERIEEN

(dale jen ,Producent")

Ideale Audience a Zero One 24 GmbH, ve
smlouvé spole¢né oznaceni jako Producent,
jsou z prav nabytych touto smlouvou
opravnéni spole¢né a nerozdilné a téz jsou
spolecné a nerozdiiné zavazani k
povinnostem vyplyvajicim z této smlouvy pro
Producenta.

CT a Producent se dale spole¢né oznaduiji
také jako ,smluvni strany“ ¢i jednotlivé jako
,smluvni strana“.

1. PREDMET SMLOUVY

1.1 Pfedmétem této smlouvy je stanoveni
prav a povinnosti smluvnich stran pfi

spoleéné vyrobé zvukové obrazového

(dale jen ,AVD")

a stanoveni podilt na pfijmech
docilenych uzitim AVD.

Pro potieby této smlouvy se
spoleénou vyrobou rozumi spoleéna
ginnost CT a Producenta (pfipadné
dalSich koproducentu ve smyslu

&. smlouvy CT / CT Agreement no: 1093435/562

VAT DE 257 669 577

Registered office at: Lehrter Strasse 57,
D —- 10557 Berlin, Germany

Bank Account Information: Commerzbank
Berlin

Bank Account Number:

IBAN: DE89 1004 0000 0302 0211 00

BIC: COBADEFFXXX
zero one 24 GmbH

Represented by: _ Executive

Director
(hereinafter referred to as "Producer”)

Being understood that |deale Audience and
Zero One 24 GmbH, in the Agreement
collectively referred to as the Producer, are
bound by the obligations of the Producer of
this Agreement jointly and severally and are
jointly and severally entitled to the rights
which the Producer acquires under this
Agreement

CT and Producer are hereinafter collectively
referred to as the "Parties" or individually as
the "Party".

1. SUBJECT MATTER OF
AGREEMENT

The subject matter of this Agreement
is the stipulation of rights and
obligations of the Contracting Parties
concerning their joint production of
the sound and video recording of the

1.1

audio-visual work —

(hereinafter referred to as "AVW")

and concerning the determination of
the share of incomes generated
through the use of the AVW.

For purposes of this Agreement, the
co-production is defined as a joint
activity carried out by CT and the
Producer (and potentially other co-
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2,

2.1

2.2

odst. Chyba! Nenalezen zdroj
odkazul.) smérujici k pofizeni
prvotniho zaznamu AVD.

Ustanoveni této smlouvy nemaji vliv
na postaveni CT a Producenta ve
vztahu k rezisérovi AVD, vykonnym
umeélcim a autorim dél
audiovizualné uzitych. Ve vztahu
k témto osobam jsou Producent a
CT  spolupofizovatelé  zaznamu
AVD.

Touto smlouvou se upravuji pomeéry,
prava a zavazky CT a Producenta
mezi nimi navzajem.

SPECIFIKACE AVD 2.
Zakladni udaje 2.1
AVD bude vyrobeno obéma 2.2
smluvnimi stranami dle schvalené

specifikace uvedené v prilohach €. 1
az 4 (treatment, kone€ny rozpocet,
vyrobni plan a seznam hlavnich
tvaréich profesi). Smluvni strany se
zavazuji pred zahajenim
dokonéovacich praci schvalit jejich
technologicky postup.

¢&. smlouvy CT / CT Agreement no; 1093435/562

producers in the scope listed in
Section Chyba! Nenalezen =zdroj
odkazu.) with the aim to capture the
initial AVW recording. The provisions
of this Agreement have no effect on
the relation of CT and the Producer to
the Director of the AVW, to the
performing artists and authors of the
audiovisual works used. The
Producer and CT act as co-producers
of the AVW recording towards these
persons.

This Agreement stipulates the mutual

relations, rights and obligations of
both CT and the Producer.

AVW SPECIFICATIONS

Basic Information

The AVW will be created by the two
Contracting Parties as per the

approved specifications listed in
Appendices 1 through 4 hereto
(Treatment, the AVW  budget,

Production schedule and List of main
creative professions). The Contracting
Parties undertake to approve the
technological processes of post-
production prior to beginning work on
the post-production of the AVW.
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2.3

3.1

3.2

Na vyrobé AVD se smluvni strany 2.3

podileji podle
ustanoveni této smlouvy.

nasledujicich

REALIZACE 'VY'ROBY AVD A
SCHVALOVANI

Zajisténim vyroby AVD podle této
smlouvy je povéfen Producent,
s vyjimkou pInéni a sluzeb, které je
pro vyrobu AVD povinna zajistit CT.
Producent je ve vztahu k CT vzdy
odpovédny za poruseni svého
zavazku, vyjma pfipadl zpUsobenych
vy$8i moci nebo okolnostmi majicimi
svlj puvod v necinnosti nebo jednani
CT.

Terminy realizace vyroby AVD a
prvniho vefejného uvedeni AVD
v Ceské republice:

Termin realizace dle posledni odrazky
vySe se sjednava jako zavazny, jeho
Zména je mozZna pouze po pisemné
dohodé smluvnich stran (viz odst.

19.3). Terminy té <casti realizace
vyroby AVD, kterad pfedchazi dodani
AVD, se sjednavaji jako
pfedpokladané, av8ak stim, ze ¢ast
vyroby vztahujici se k témto terminim
musi byt dokonéena tak, aby na ni
navazujici €ast realizace vyroby AVD
(téz dana prvnim vefejnym uvedenim
AVD), mohla byt provedena v danych
zavaznych terminech a radné.

&. smlouvy CT/ CT Agreement no: 1093435/562

3.1

3.2

The Contracting Parties participate in
the production pursuant to the
provisions as stipulated hereinafter.

AVW PRODUCTION AND
APPROVALS

The Producer is entrusted with the
production of the AVW as per this
Agreement with the exception of
performance and services, which CT
is obligated to provide for the AVW
production. The Producer is always
responsible to CT for breach of the
Producer's obligations, except for
failures resulting from force majeure
events or circumstances resulting
from non-performance or action taken
by CT.

AVW production deadlines and the
first public release of the AVW in the
Czech Republic are as follows:

The production deadline as per the
last indent listed above is binding, and
can only be changed following written
agreement by both Contracting
Parties (see Section 19.3 herein). The
deadlines of that part of AVW
production, which precede the
completion of the AVW are open to
change, however, the stages of AVW
production related to these terms
must be completed, in a way in which
the subsequent part of the AVW
production (also given by the first
public release of the AVW) can be
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3.3

3.4

3.5
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Smluvni strany budou
AVD v nésledujicich fazich vyroby:

technologicky postup dokoncovacich
praci,

pfedbézny sestfih (serviska),
titulkova listina,

definitivni verze AVD.

Faze vyroby AVD je povaZovana za
schvélenou, pokud ji néktera ze
smluvnich stran pisemné neodmitne
(s uvedenim dlvodd) do péti
pracovnich dnd od predloZeni.
V pfipadé  jejiho  odmitnuti  je
Producent povinen upravit tuto fazi
vyroby  AVD dle pfipominek
odsouhlasenych obéma smluvnimi
stranami, a to do 5 dnll od takové
dohody. P¥i neshodé smluvnich stran

rozhoduje ta strana, ktera
reprezentuje podle ¢&. 4 vétSinovy
koprodukéni vklad, spolecné

s rezisérem AVD, av3ak s vyjimkou
uvedenou v odst. 3.5.

Producent se zavazuje v ramci
pfipravy a vyroby AVD respektovat
poZadavky zakona €. 231/2001 Sb., o

provozovani rozhlasového a
televizniho  vysilani, ve  znéni
pozdéjSich predpisi a dalSich

pravnich predpist, resp. téZ Kodexu
CT (sjehoz znénim se pfed podpisem
této smlouvy seznamil), stim, Ze se

zavazuje zapracovat veSkeré
pfipominky CT sméfujici k dodrzeni
pozadavkll vyplyvajicich z danych
norem, a to zejména z hlediska

zafazeni AVD do vysilani pfed 22.00
hod., t. obsah AVD nesmi ohrozit
fyzicky, psychicky nebo mravni vyvoj
déti a mladistvych, a dale z hlediska
dodrZeni 8§ 32 odst. 1 pism. ¢), d), e),
fy a i) cit. zakona a téz jeho
ustanoveni tykajicich se obchodnich
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schvalovat 3.3

34

35

executed within the given deadlines
and duly.

The Contracting Parties shall approve
the AVW in the following stages of
production:

» technological process of
production work,

post-

» preliminary cut (rough cut),
» opening and closing credits,

« final version of AVW.

A stage of AVW production is
considered to be approved unless
one of the Contracting Parties refuses
to accept it (and states reasons for
doing so) within five (5) working days
following its submission. If rejected,
the Producer is obligated to modify
this stage of AVW production
according to the comments approved
by both Contracting Parties, and this
within five (5) working days following
their  approval. In case  of
disagreement between the two
Contracting Parties, the Party that has
the majority of the co-production
investment together with the AVW
Director as per Article 4 has the final
word, with the exception listed in
Section 3.5 herein.

During pre-production and production
of the AVW, the Producer undertakes
to abide by all provisions required by
the Radio and Television
Broadcasting Act No. 231/2001 Coll,
as amended, as well as the CT Codex
(which the Producer has read and
understood prior to the signature of
this  Agreement), whereby the
Producer undertakes to process and
work through all the comments made
by CT aimed at maintaining all the
requirements stemming from the
established norms, especially with
regard to broadcasting the AVW in a
time slot prior to 10pm, i.e. the AVW
content shall not jeopardize in any
way the physical, psychological and
moral development of children and
adolescents, and further to abide by
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sdéleni (§ 48, § 52, § 53 a § 53a), all provisions as per Sec. 32, Sub-
rovnéz zakona ¢. 483/1991 Sb., o section 1, Article c¢), d), f) and i) of the
Ceské televizi, ve zné&ni pozd&jsich Act as well as the provisions
pfedpisu, zakona ¢&. 40/1995 Sb. o concerning commercial
regulaci reklamy ve znéni pozdéjsich communication (Sec. 48, Sec. 52,
pfedpisll a zakona ¢. 132/2010 Sb., o Sec. 53 and Sec. 53 a), as well as Act
audiovizualnich medialnich sluzbach No. 483/1991 Coll., on Czech
na vyzadani, zejména pak ustanoveni Television as amended, Act No.
tykajicich se audiovizualnich 40/1995 Czech Coll. of Laws on
obchodnich  sdéleni. CT  bude Advertising Regulation as amended
informovat Producenta kdykoli and Act. No. 132/2010 on audiovisual
v prubéhu vyroby nebo schvalovani media services as requested,
AVD o potencialnim nesouladu AVD especially with regard to provisions
s vy$e uvedenymi pravnimi predpisy, related to audiovisual commercial
a to v pfiméfené dobé a bez prutahl announcement. CT shall inform the
poté, co takovy nesoulad pfi Producer any time during the course
schvalovani AVD zjisti. Sdéli-li CT of production or AVW approval on any
kdykoliv v prubéhu vyroby AVD potential non-compliance of the AVW
pfipominky podle tohoto odstavce (tj. with the above-mentioned legal
zjisti, ze AVD nevyhovuje podminkam regulations and this in adequate time
stanovenym vtomto odstavci), je and without delay, as soon as CT
Producent povinen je zapracovat, uncovers this non-compliance during
pficemz tak mlze ucinit rovnéz the approval of the AVW. Should CT
vyrobenim verze AVD urcené pro have any comments in the course of
vysilani televizi ve smyslu odst. 15.1 the AVW production as per this
pism. a) a pro ostatni uziti ponechat Section (i.e. it determines that the
verzi vlastni. CT uplatni své AVW does not comply with the
pfipominky a/nebo pozadavky na provisions established herein), the
zmény tak, aby doSlo k Producer is obligated to process
napraveé postprodukeni Upravou these comments whereby the
nato¢eného materialu. Producer may do so by creating an

AVW  version designated for
broadcasting on television as per
Section 15.1 sub-section a) and leave
its own version for other uses. CT
shall apply its comments and/or
requests for changes so that the
changes can be made through the
modification of the shot material.

3.6 Producent se zavazuje informovat CT 3.6 The Producer pledges to inform CT

o pracovnich projekcich uréenych on working screenings designated for
producentim a testovacich projekcich producers and test screenings carried
realizovanych v prubéhu vyroby AVD. out in the course of production of the
AVW.
4. ROZPOCET AVD 4, AVW BUDGET

4.1 Celkovy rozpocet nakladi na vyrobu 4.1 The total budget for the production of
AVD je: the AVW is as follows:
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4.2

4.3

Koneénym rozpoctem nakladi na
vyrobu AVD se rozumi polozkovy
rozpocet vSech vydajl, které budou
vynalozeny v prabéhu vyroby AVD,
véetné, jak je v této smlouvé
uvedeno, vSech odmén nalezejicich
za poskytnuti opravnéni k uziti pfi
vyrobé AVD a pfi uziti AVD, neni-li v
této smlouvé ujednano jinak (dale jen
.koneény rozpocet®). Za jakékoli
pfipadné  prekroéeni  konecného
rozpoCtu s vyjimkou prekroceni z
dlvodl vy$si moci nebo z divodl
prokazateiné zplUsobenych nebo
pfedem schvalenych CT je Producent
v plné vysi odpovédny a zavazuje se
naklady spojene s takovym
pfekroéenim uhradit, aniz by z tohoto
titulu ziskal jakakoli dal$i prava nad
ramec této smlouvy.

Producent se zavazuje ucastnit se na
Uhradé nakladi na vyrobu AVD
koprodukénim vkladem, tj. financénim
a vécnym plnénim v celkové vysi

CT se zavazuje Uéastnit se na uhradé

nakladu na vi' robu AVD

20.000,- EURO

ktery predstavuje:

a) - plnéni ve vysi

které je splatné na zakladé faktur se
splatnosti 30 dnl od jejich doruceni
do CT a vystavenych ze strany
Producenta poté, co nastane nize
uvedena rozhodna udalost, a to v
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4.2

4.3

The final budget of costs for the
production of the AVW is an itemized
breakdown of all costs and expenses
incurred during the production of the
AVW, including all remunerations due
for providing the right of use during
the AVW production as stipulated in
this Agreement and through the use
of the AVW, and unless stated herein
otherwise (hereinafter referred to as
"final budget"). The Producer is fully
responsible for any potential budget
overrun with the exception of an
overrun as a result of a force majeure
event or for reasons proven to have
been caused by CT or previously
approved by CT; the Producer
undertakes to pay any and all costs
related to this budget overrun without
the right to receive or obtain any
additional rights above and beyond
the scope of this Agreement as a
result.

The Producer  undertakes to
participate in the payment of AVW
production costs via a co-production
investment, i.e. performance of
monetary and non-monetary

obligations in the total amount of

CT undertakes to participate in the

payment of AVW production costs via
a #

EUR 20,000

which represents:

a) _ obligation in the

amount of

which is due upon the receipt of an
invoice due thirty (30) days following
its delivery to CT and issued by the
Producer after the decisive event
hereof occurs, and this in the
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nasledujicich splatkach:

Splatky budou fakturovany bez DPH,
pficemz DPH je, ve smyslu pravnich
pfedpis platnych v Ceské republice,
povinna na vstupu vypocitat a zaplatit
CT, ktera v plné mife odpovida za
splnéni této povinnosti vic¢i ¢eskému
Financnimu dradu.

Sjednava se, Ze bude-li Producent
zasilat nebo v pribéhu uéinnosti této
smlouvy vyuZije moznosti zasilat
faktury elektronickou postou, je
povinen je zasilat v PDF formatu ze
své e-mailové adresy na e-mailovou
adresu CT faktury@ceskatelevize.cz.
Za den doruéeni faktury do CT se
povazuje den doruéeni na e-mailovou
adresu CT, coz je zaroven
povazovano za souhlas s vyuzitim
této formy komunikace. Stejny zplsob
elektronického doruéeni se pouzije i v
pfipadé, nebude-li faktura obsahovat
stanovené nalezitosti nebo v ni
nebudou spravné uvedeny udaje, a
také v pfipadé zasilani opravnych
faktur. Nebude-li faktura obsahovat
stanovené nalezitosti a/nebo v ni
budou uvedeny nespravné a/nebo
netplné Udaje, je CT opravnéna vratit
takovou fakturu Producentovi k
dopInéni a/nebo upravé, a to i
opakované. V takovem pfipadé se
prerusi béh Ihuty splatnosti a nova
thita  splatnosti pocne bézet
okamzikem doruceni fadné doplnéné
a/nebo upravené faktury CT.

&. smlouvy CT / CT Agreement no: 1093435/562

following installments:

Installments will be invoiced without
VAT, and VAT is, according to the
legal regulations in force in the Czech
Republic, mandatory to calculate and
pay CT, which is fully responsible for
fulfilling this duty towards the Czech
Finance Authority.

It is stipulated that if the Producer
sends or if during the force of this
Agreement takes advantage of the
option to send invoices via email, that
Producer is obligated to do so in PDF
format from its own email address to
the following CT email addresses:
faktury@ceskatelevize.cz. The
invoice date of delivery to CT is the
day the invoice arrives at the CT
email address, and is thereby also
considered to be consent to the use
of this form of communication. The
same method of electronic delivery
will be used if the invoice does not
contain the necessary information or if
the information listed within it is not
correct, and this for the sending of
adjusted invoices as well. If the
invoice does not contain the
necessary and required information
and/or if information listed in the
invoice is incorrect and/or incomplete,
CT is authorized to return such an
invoice to the Producer to be modified
and/or adjusted, as many times as
necessary. In that instance, the
course of the invoice deadline is
suspended and a new due date will
be established the moment the
corrected and/or adjusted invoice is
delivered to CT.
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4.4
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Financni a vécné plnéni dle odst. 4.2 4.4

a finanéni plnéni dle odst. 4.3
dohromady predstavuji koprodukéni
vklad kazdé ze smluvnich stran.

ZAJISTENI PRAV AUTORU,
VYKONNYCH UMELCU A JINYCH
0SOB

Producent se zavazuje uzaviit (nebo
se zavazuje smluvné  zajistit,
garantuje a odpovidd za to, Ze je
uzavie néktery z koproducentl na
jeho stran€) smlouvy o pofizeni
prvotniho zaznamu audiovizualniho
dila a zafazeni autorskych dél,
uméleckych vykon( ajinych pfedmétd
ochrany podle autorského zakona do
AVD s rezZisérem, jakoZ i autory dél
audiovizualné uzitych, v&. autorll dél
hudebnich, a ostatnimi nositeli prav
tak, aby CT, Producent a ostatni
koproducenti  byli jako spole¢ni
vyrobci AVD opravnéni k uziti AVD
a/nebo jeho Casti a v ramci AVD téz
dél a/nebo wvykonll a/nebo dalSich
predmétd ochrany v ném zafazenych
vV neomezeném rozsahu, . ziska ve
prospéch obou smluvnich stran a
ostatnich  koproducentd na dobu
alespon 3 let od prvniho vefejného
uvedeni AVD v CR a bez jiného
omezeni, zejména mnoZstevniho,
Uzemniho a technologického,
opravnéni dle 8§ 13-23 autorského
zakona, s vyjimkou archivnich
material(l a videoklipd zafazenych do
AVD, které jsou vypofadany pro uZziti
v ramci AVD na dobu 3 let pro Gzemi
Evropy a s vyjimkou prav povinné
kolektivné spravovanych, zejména v
tomto rozsahu:

a) ke sdélovani AVD nebo jeho casti
verejnosti nebo vSemi zplsoby v
rozsahu dle 88 18-23 autorského

10
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Monetary and non-monetary
performance obligations as per
Section 4.2 and monetary
performance obligation as per Section
4.3 herein represent the co-
production investment of each

Contracting Party.

SECURITY OF RIGHTS OF
AUTHORS, PERFORMING ARTISTS
AND OTHER PERSONS

The Producer undertakes to conclude
(or undertakes to contractually
guarantee and is responsible that a
co-producer conclude such an
agreement on its behalf) contracts
and/or agreements for the first
recording of the AVW and the
registration of authorship works,
artistic  performances and other
subjects protected by copyright in the
AVW with the Director, as well as the
authors of audiovisual works used,
including composers and authors of
musical works used, and other rights
holders. Such contracts shall make
CT, the Producer and other co-
producers the joint producers of the
AVW and thus are all fully authorized
to use the AVW and/or its parts and
that within the AVW thereof also use
the works and/or performances and/or
other copyrighted subjects and
entities  included thereof in an
unlimited scope, i.e. it obtains these
rights pursuant to Sec. 13-23 of the
Copyright Act to both Contracting
Parties for 10 years from the first
public release and without any other
limitations and restrictions, especially
in terms of quantity, territory and
region, and technology, with the
exception of the archives and film
clips inserted in the AVW that have
been cleared for a duration of 5 years
for the territory of EUROPE and of
rights subject to mandatory collective
administration, especially in the
following scope:

a) to present the AVW or its parts to
the public or through all methods
pursuant to Sec. 18-23 of the
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b)

Ceska televize

zakona (s vyjimkou prav kolektivné
spravovanych), zejména licenci k
vysilani televizi klasickou,
kabelovou, satelitni, pozemni,
interaktivni,  predplatitelskou a
placenou, v€etné pay-per channel,
pay-per-view, near  video-on-
demand a uzavienych okruhld v
hotelech, nemocnicich, Skolach,
dopravnich prostfedcich,
technologii analogovou a digitalni,

off-ine i on-line, rozhlasem, k
prenosu televizniho nebo
rozhlasového vysilani, k
provozovani televizniho a

rozhlasového vysilani, a to jakkoli
Casto (. bez mnoZstevniho
omezeni), k zpfistupfiovani AVD
zplisobem, ze kdokoli mize mit k
nému prfistup na misté a v Case
podle své vlastni volby, zejména
pocitacovou nebo obdobnou siti,

mobilni  aplikaci a webovym
rozhranim, a to v celku i po
Castech, ve spojeni a/nebo v

souboru s jinymi autorskymi di
neautorskymi dily (zejména, nikoli
vSak wvyluéné), s moderatorskymi
vstupy).

k porizeni libovolnych jazykovych
verzi AVD dabingem nebo
titulkovanim, k uziti ¢asti zaznamu
AVD pro propagacni UcCely v
synchronizaci s jinym zvukem,

k preruSovani AVD za ucCelem
vkladani reklamy ¢&i jinych vstupd,
a/nebo ke sdélovani v déleném
nebo jinak upraveném obrazu
obsahujicim v oddélené Casti
reklamu, sponzoring, selfpromotion
nebo jiné textové a obrazové
informace; za déleny obraz se
povazuje rovneéz prekryti Casti
obrazu uvedenymi informacemi;
soucasti tohoto opravnéni bude
rovnéz souhlas s pfipadnym
umisténim produktu do AVD ve
smyslu zdkona ¢. 231/2001 Sb. o
provozovani rozhlasového a
televiznino  vysilani, ve znéni

& smlouvy CT/ CT Agreement no: 1093435/562

Copyright Act (with the exception
of rights administered
collectively), especially a license
to broadcast on classical, cable,
satellite, surface, interactive, pre-
paid and paid television, including
pay-per channel, pay-per-view,
near video on-demand and closed
circuits in  hotels, hospitals,
schools, public transport, analog
and digital technology, off-line and
online, on the radio, for
transmission of television and
radio broadcasting, to perform a
television or a radio broadcasting
and this as often as necessary
(i.e. no limits to quantity), to make
the AVW work accessible in a
way that anyone can have access
to it at a location and at a time as
per his/her own volition, especially
on the internet or a similar such
network, mobile applications, and
the web interface, in whole or in
part, in connection with and/or in
a set of other author or non-
author works (especially, but not
exclusively) with moderator
inputs.

b) to procure any language versions

c)

of the AVW with dubbing or
subtitles, to use parts of the AVW
for publicity purposes to
synchronize with another sound
track,

to pause the AVW for purposes of
inserting ads or other inputs,
and/or to present them in split
screen or a screen modifies in any
way to contain the ad, sponsoring,
self-promotion or another text
and/or visual information on
another part of the screen; a split
screen is also the coverage of a
part of the picture with listed
information; part of this right is
also agreement to the potential
placement of a product in the AVW
pursuant to Act. No. 231/2001
Czech Caoall, of Laws on radio and
television broadcasting as
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pozdéjsich priedpist,

d) k opatfeni AVD logem nebo jinym

oznacenim provozovatele
televizniho vysilani, vCetné
textovych, obrazovych & jinych

informaci, ato libovolné ¢asto,

e) k uZti Casti AVD a fotografii
pofizenych v  souvislosti s
pofizenim prvotniho zaznamu k
vyrobg, rozmnozovani a
rozSifovani propagacniho
materialu pro uCely propagace
AVD, smluvnich stran a o0sob,
odvozujicich svoji licenci k uziti
AVD od smluvnich stran, tj.
distributori a nabyvatel(l licence k
exploataci AVD (Gdaje o obsahu
AVD, propagacni klipy, propagacni

obrazové publikace, programové
upoutavky, audiotextové
upoutavky apod.) vCetné
opravnéni uzit priméfenym

zplsobem a v  pfiméfeném

rozsahu jméno a obrazovy snimek
autord a vykonnych umélcl pro
tyto propagacni ucely,

f) k poskytnuti nebo postoupeni
licence, resp. téz  poskytnuti
svoleni ve vySe uvedeném

rozsahu Uplatné i bezuplatné zcela
Ci zCasti kterékoli tfeti o0sobé,
véetné nebo bez opravnéni k
dalSimu poskytnuti (@
poskytovani), resp. postoupeni (Ci
postupovani), ato zcela ¢i z€asti.

Producent se zaroven zavazuje
v pfipadé, Ze se rozhodne ziskat
nebo ziska dalSi opravnéni ve smyslu
tohoto odst. smlouvy, ktera umozni
uziti AVD, jeho casti, dél a/nebo
vykonll a/nebo dalSich predmétd
ochrany v ném zafazenych &
pofizenych pfi realizaci této smlouvy
nad rdmec vymezeny clankem 15
oslovit za obvyklych  podminek
prednostné CT s nabidkou na
uzavieni smlouvy o spolupraci pfi

12
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amended,

d) to mark the AVW with a logo or
identification symbols of the
television broadcasting provider,
including text, visual or other
information and as often as
necessary,

e) to use a part of the AVW and
photographs taken in relation to
shooting the first version for
production, for copying and for
distributing publicity materials for
purposes of the AVW's publicity, of
the Contracting Parties and the
persons deriving their license to
use the AVW from the Contracting
Parties, i.e. distributors and
licensees to exploit the AVW (data
on the contents of the AVW,
publicity materials, publicity visual
publications, trailers, audiotext
sneak previews etc.), including the
right to use in an adequate
manner and in an adequate scope
the name and photographic image
of the authors and performing
artists for these publicity purposes,

f) to provide or transfer the license,

or provide authorization in the
aforementioned scope for a
payment or free of charge or
partially to a third party, including
or without the right for further
provisions  (or  providing) or
transfer (or transferring) as a
whole or its parts.

The Producer hereby also undertakes
that if it decides to obtain or if it
obtains additional rights in the sense
listed this Section, which would allow
the use of the AVW, its parts, works
and/or performances and/or other
subjects  protected included or
acquired during the performance of
this Agreement and above the scope
stipulated in Article 15, to first
approach CT under the standard
conditions with an offer to conclude a
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Veskeré licenéni smilouvy uzavirané 5.3

Producentem v souladu s pfedchozim
odstavcem budou smlouvami
opraviujicimi, nikoli zavazujicimi, a
budou obsahovat zavazek nositeld
prav (poskytovatell prav), ze neudéli
svoleni k zafazeni  dila nebo
umeéleckého vykonu (s vyjimkou
hudebnich dél uzitych v AVD a vSech
dalSich dél a jinych predmétu prav,
které nebyly pfimo vytvofeny pro
AVD) do jiného audiovizualniho dila a
nezaradi je do takového dila sami, a
Ze pravo na odstoupeni od smlouvy
dle § 2378 odst. 1 obéanského
zakoniku neuplatni prfed uplynutim 3
let od uzavieni pfislusné licenéni
smlouvy. Prava nabyta smlouvami dle
odst. 5.1 budou vyhradni, s vyjimkou
hudebnich dél zafazenych v AVD,
jejich zaznam( a v nich obsazenych
vykonU a vSech dalSich dél a jinych
predmétl prav, které nebyly pfimo
vytvofeny pro AVD.

Producent odpovida za to, ze vudi CT
nebudou v souvislosti s uzitim AVD
uplatnény zadné opravnéné naroky
osob uvedenych v odst. 53. V
pfipadé, ze takové naroky budou vici
CT uplatnény, Producent se zavazuje
tyto naroky (zjisténé pravomocnym
rozhodnutim soudu nebo sjednané
mimosoudné se souhlasem
Producenta, Producent se zavazuje
poskytnout CT vedkerou souéinnost
potfebnou pro feSeni takovych
narokl, a to pfedevS§im pro ucely
smirné dohody, a svlj souhlas
s mimosoudnim uspokojenim
opravnéného naroku nezdrzovat ani
jej bez vazného a rozumného duvodu

13
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contract on cooperation during such
instances of use;

All the licensing contracts concluded
by the Producer pursuant to the

previous sub-section, will be
authorizing contracts, not binding
contracts, and will contain on

obligation of the copyright holders
(providers of the rights), that they will
not grant a consent to the inclusion of
the work or a performance (with the
exception of musical compositions
used in the AVW and all other works
and other subjects of rights, which
were not created exclusively for the
AVW) in another audiovisual work
and will not include them in a work
themselves, and that it shall not apply
its right to withdraw from the contract
pursuant to Sec. 2378, Sub-section 1
of the Civil Code before 3 years
following the conclusion of the license
contract herein. The rights acquired
via contracts as per Section 5.1 shall
be exclusive, with the exception of
musical compositions included in the
AVW, their recordings and the
performances contained within them
and all other works and subjects of
rights, which were not created directly
for the AVW.

The Producer is fully responsible for
the fact that no claims of persons
listed in Sec. 5.3 will be applied in
connection to the use of the AVW. If
such claims against CT are applied,
the Producer undertakes to fully
honor these claims (determined
through a judicial decision of a court
of law or stipulated outside of the
court with agreement from the
Producer; the Producer undertakes to
provide CT all the cooperation
necessary for the resolution of such
claims and this especially for
purposes of a reconciliation and to
give its agreement with an out of
court settlement of the authorized
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5.6

neodmitnout) v plné vysi uspokojit a
nahradit CT pfipadnou vzniklou
Skodu. CT bude Producenta o
kazdém takovém uplatnéném naroku
informovat poté, kdy vaci ni bude
uplatnén a bude v komunikaci
S prisluSnou tfeti osobou postupovat
v soucinnosti s Producentem, a to za
predpokladu, Ze Producent takovou
sou€innost umozni.

Zavazky Producenta dle odst. 5.1 az
5.3 pfi uzaviréni smluv se nevztahuji
na ziskani souhlasu vykonnych
umélcd a wvyrobcl a zaplaceni
odmény za  opravnéni  kuziti
zvukovych zaznamll vydanych
k obchodnim Gcellm a uméleckych
vykonll v nich obsazenych pro
televizni vysilani AVD na uzemi CR,
nebot' takové uZiti je predmétem
aplatné zakonné licence a CT bude
za né& hradit pfiméfené odmény
v souladu se z&konem a smlouvou
uzavienou v ramci povinné kolektivni
spravy dle 8§ 97d AZ s pfisluSnym
kolektivnim spravcem (INTERGRAM),
a na ziskani souhlasu vykonnych

umélcd a vyrobci a zaplaceni
odmény za  opravnéni  k uziti
videoklipl, jejichz vyrobci jsou
zastupovani INTERGRAM, pro

vytvofeni AVD ajeho vysilani CT a na
ziskani opravnéni k uZiti obchodnich
snimkd  televiznim  vysilanim  pro
Gzemi jinych statd, kde je prislusné
pravo predmétem kolektivni spravy
obdobné jako v Ceské republice.

Zavazky Producenta dle odst. 51 az
5.3 pfi uzavirdni smluv se dale
nevztahuji na ziskani souhlasu autord
zverejnénych a ke  zvefejnéni
nabidnutych hudebnich dél nebo

14
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5.6

claim, to not delay it and not reject it
without stating a serious and a
reasonable reason for such a
rejection) and to satisfy and pay CT
any incurred damages. CT shall
inform the Producer of any such
applied claim, and will proceed in the
communication with the third-party in
cooperation with the  Producer
assuming that the Producer provides
such cooperation.

Obligations of the Producer pursuant
to Section 51 through 5.3 herein
regarding the conclusion of contracts
and agreements do not apply to
obtaining permission from performing
artists and producers, and do not
apply to the payment of rewards for
the permission to use the sound
recordings released for commercial
purposes and artistic performances
contained within them for television
broadcasting of the AVW in the
Czech Republic, as such use shall be
subject to a paid legal license and CT
will have to pay adequate rewards for
such use in accordance with the
applicable legislation and the contract
concluded within the framework of
the mandatory collective
administration pursuant to Sec. 97d
of the Copyright Act with the relevant

collective administrator
(INTERGRAM), and also for
obtaining  permission from the

performing artists and producers and
payment of rewards for permission to
use video clips the makers of which
are represented by INTERGRAM, for
AVW production and broadcasting by
CT and for obtaining rights to use
commercial films in television
broadcasting in territories of other
countries, where the relevant right is
the subject of collective
administration similarly as it is in the
Czech Republic.

The obligations of the Producer as
per Section 5.1 through 5.3 herein
when concluding contracts and/or
agreements further do not relate to
obtaining permission from authors of
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5.7

5.8

jinych nositeld prav ke zvefejnénym a
ke zvefejnéni nabidnutym hudebnim
dilim zarfazenym do AVD a zaplaceni
odmeény za opravnéni k uziti takovych

hudebnich dél pfi uZziti AVD, resp.
jeho  Casti, jsou-li tyto  osoby
zastupovany ve vykonu  svych

majetkovych prav k hudebnim dillim
kolektivnim sprdvcem OSA nebo
jinym kolektivnim spravcem
autorskych prav. Od osob uvedenych
v pfedchozi  vété je  nicméné
Producent  povinen ziskat tzv.
synchronizacni opravnéni k zarazeni
jejich hudebnich dél do AVD.

Producent se zavazuje uzavfit
smlouvu S fotografem a
kameramanem tak, aby CT byla

opravnéna uzit nebo poskytovat treti
osobé opravnéni k uziti fotografii
pofizenych v souvislosti s pfipravou a
nataenim AVD vcetné fotografii
uzitych v AVD a casti obrazové slozky
zvukové obrazového zéznamu AVD
ke vSem znamym zpUsoblm uZiti bez
mnozstevniho ¢asového,
technologického a Uzemniho
omezeni, a to nejen pfi uZiti AVD a
PR a promotion AVD a CT, bez
dalSich finan¢nich povinnosti  v{ci
fotografovi a kameramanovi.

Producent je povinen zajistit i dalSi
nezbytné souhlasy, povoleni a prava
od opravnénych osob, a to zejména
tykajici se  veSkerych  zvukové
obrazovych zadznamd, fotografii,
vytvarnych ajinych dél zarfazenych do
AVD tak, aby vyrobou nebo uZzitim
AVD nebo obojim nebylo poruSeno
Zadné pravo treti osoby, zejména
osobnostni pravo, pravo k obchodni
firmé, k ochranné znamce, vlastnické
pravo nebo autorskeé pravo.
Producent odpovida za to, ze vigi CT

15
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published and submitted to be
published musical works or other
right holders to published and

submitted to be published musical
works included in the AVW and the
payment of rewards for the
permission to wuse such musical
works when using the AVW, or its
parts, if the persons represented in
the performance of their property
rights to the musical works by OSA
the collective administrator or by
another collective administrator of
copyright. The Producer is
nevertheless obligated to obtain so-
called synchronization authorization
to include their musical works in the
AVW from those persons listed in the
previous sentence.

The Producer undertakes to conclude
an Agreement with the photographer
and the cameraman so that CT is
entitted to use and/or to grant
permission to a third-party to use the
photographs taken in relation to the
preparation and shooting of the AVW
including photographs used in the
AVW and parts of the visual
components of the sound and video
recording of the AVW for all known
and standard purposes of use without
any restrictions and limitations in
terms of quantity, technology and
territory during use of the AVW as
well as for the PR and promotion of
the AVW and CT, and without
additional financial obligation towards
to the photographer and cameraman.

The Producer is obligated to obtain
any other necessary permissions and

rights from authorized persons,
especially in relation to all sound and
video recordings, photographs,

artworks and other works included in
the AVW so that through the use or
production of the AVW or both no
right of third-parties is breached,
especially moral rights, trade name

rights, corporate name rights,
trademarks, ownership titles and
copyrights. The Producer is
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nebudou v souvislosti s uzitim AVD
uplatnény zadné opravnéné naroky
téchto osob.

CT pfipadné poskytne pro vyrobu
AVD zvukové obrazové zaznamy, ke
kterym ji v plném rozsahu pfisluseji
prava vyrobce zvukové obrazového
zaznamu dle § 79 a nasl. autorského
zakona, a to v objemu dodatecné
smluvnimi  stranami  dohodnutém,
pficemz CT vrozsahu t&chto prav
vyrobce poskytne opravnéni k uziti
prislusnych zaznam jejich zarazenim
do AVD a néslednym uZitim v rdmci
AVD v Casové omezeném rozsahu 3
let, popfipadé v rozsahu, ktery
Producentovi sdéli, poskytne CT téz
dalsi prava nezbytna pro to, aby
pfislusné zdznamy mohly byt do AVD
zafazeny a nasledné vramci AVD
uzity; plati, 7e pokud CT nesdé&li
Producentovi rozsah takovych dalSich
prav, zadna takova prava
neposkytuje. Pro pfipad, ?e CT nad
ramec svych prav vyrobce zvukové
obrazového zaznamu neposkytne
dalSi prava vztahujici se k pfislusSnym
zdznamlm v plném rozsahu, aby
mohly byt zafazeny do AVD a
nasledné vV ramci AVD uzity
vV neomezeném rozsahu, zavazuje se
Producent (z rozpocCtu AVD) ziskat ve
prospéch vSech koproducentd
(spoluvyrobct) AVD prislusna
chybéjici prava a odpovida za to, ze
vic¢i CT nebudou v souvislosti s
uzitim AVD v rozsahu dle této
smlouvy uplatnény zadné opravnéné
naroky, pfipadné je v plném rozsahu
vyporada.

POVINNOSTI PRODUCENTA PRI
VYROBE AVD

Producent se zavazuje zajistit
komplexni vyrobu AVD ve vSech jeho
fazich, t. od zahdjeni prizkumu

realizace do ukongeni vyroby AVD
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responsible for the fact that no claims
of third-persons will be applied
against CT with regard to the use of
the AVW.

For purposes of the production of the
AVW, CT shall eventually provide
sound and video recordings to which
CT holds the rights as producer of a
sound and video recording pursuant
to Sec. 79 et seq. of the Copyright
Act, in sufficient quantity as
subsequently  stipulated by the
Contracting Parties, whereby within
the scope of these producer rights,
CT shall provide authorization to use
the relevant recordings through their
inclusion in the AVW and their
subsequent use within the AVW in an
limited scope of 3 years, or otherwise
in a scope, which it shall state to the
Producer, CT shall also provide the
rights necessary for those relevant
recordings to be included in the AVW
and subsequently used in the AVW; it
stands that if CT does not state the
content of such additional rights to
the Producer, it does not provide
such rights. If CT does not provide
additional rights relating to the
relevant recordings in a full scope
above and beyond its rights as a
producer of the sound and video
recording, in order for them to be
included in the AVW and then used
as part of the AVW in an unlimited
scope, the Producer undertakes
(from the AVW budget) to obtain all
the necessary AVW missing rights for
al the co-producers and is
responsible that no claims are
applied against CT in relation to the
use of the AVW in a scope as per this
Agreement, or the Producer shall
settle these claims in full.

OBLIGATIONS OF THE PRODUCER
DURING AVW PRODUCTION

The Producer undertakes to secure
the comprehensive production of the
AVW through all its stages, i.e. from
scouting through to the end of AVW
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podle planu vyroby v maximalni
dosazitelné  kvalité
technickeé.

Producent v ramci komplexni vyroby
AVD zajisti sam (nebo s vyuzitim
kapacit CT podle této smlouvy) nebo

prostfednictvim tfetich osob,
zejména:
e vyrobni Stab s  potfebnymi
profesemi a odbornymi

pracovniky vcCetné technického
zazemi potfebného pro nataceni
a praci Stabu;

* angazovani ucinkujicich;

» stavbu dekoraci;

» kostymy a rekvizity;

» pronajem prostor potfebnych pro
nataCeni a praci Stabu;

» stfih, ozvuéeni a  veSkeré

dokonCovaci prace a k tomu
potfebna technicka zafizeni;

» dopravu;

» vyrobu vysilaci verze AVD,;

o dialogovou listinu AVD (ve
francouzském jazyku);
» vyCerpavajici dokumentaci

uzitych hudebnich skladeb AVD -
hudebni sestavu;

* mezinarodni michaci pasy AVD;

e titulkovou listinu VAVD,
podliéhd schvéleni CT;

ktera

e barevnhou fotodokumentaci v
maximalni kvalit¢ pro potieby
propagace a dokumentace AVD

a dalsi Cinnosti nezbytné a obvyklé
pri realizaci AVD.

umélecké i
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production according to the
production schedule and at the
maximum artistic and technical quality
possible.

As part of the comprehensive
production of the AVW the Producer
shall procure on its own (or through
the use of capacities from CT as per
this Agreement) or via third-parties,
especially the following:

e a production crew with the
necessary professions and expert
workers including technical
equipment necessary for the shoot
and work of the crew;

* hiring performing artists;
* building sets;
« costumes and props;

* renting out locations necessary for
the shoot and work of the crew;

» editing, sound mixing and all post-
production work and the technical

equipment necessary for that
work;

 transportation;

e production of the broadcast

version of the AVW;
* AVW dialog transcript (in French);

» extensive documentation of the
musical compositions used in the
AVW - musical compilation;

* international mixing licenses of the
AVW;

* AVW opening and closing credits,
approved by CT;

e color photo documentation in top
quality for purposes of PR and
documentation of the AVW

additional activities necessary and
standard during AVW production.
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6.3 The Producer declares, guarantees

and is responsible for the following:

Producent prohlasuje,
odpovida za to:

zaruCuje a 6.3

» Ze vyrobené AVD a jakykoli v » that the produced AVW and any
ném obsaZzeny materidl nebude material contained within it shall
poruSovat  jakékoli  autorské not violate any  copyright,

pravo, pravo k ochranné znamce,
pravo k obchodni firmé & nazvu,
soukromi nebo jakeékoli
osobnostni nebo vlastnické pravo
jakékoli osoby;

Ze bez predchoziho pisemného
souhlasu  CT  nedojde  k
podstatnym zménadm ve scénéfi
AVD; bézné a ve vyrobni praxi
obvyklé zmény scénéfe pii
natdCeni nebo dokonCovacich
pracich jsou povoleny, nedojde-li
v disledku jejich provedené ke
zméné charakteru, zanru ¢
zaméreni AVD;

Ze neudélil nebo neudéli jakékoli
tfeti osobé jakékoli prava k AVD,
ktera jsou nebo mohou byt v
rozporu s nebo na djmu prav CT
a Ze nebudou Zadnou treti
osobou uplatiiovany vi& CT
zadné néroky, zastavni prava
nebo obdobnd prava jakékoli
povahy maijici vliv na vyuzivani
AVD nebo jakékoli jeho Casti,
neni-li vtéto smlouvé stanoveno
jinak;

Ze s vyhradou prisluSnych
smluvnich omgzeni, pfedem
schvalenych CT, Producent

zajisti jeSté pred dodanim AVD
svoleni vS8ech opravnénych osob
umoznujici CT vydavat synopse
a resumé AVD vjakémkoli
jazyce, propagacni  material
tykajici se vSech 0sob,
objevuijicich se nebo
poskytujicich sluzby ve spojeni s
AVD v tiSténych médiich,
publikovat jejich jména, biografie,
fotografie, podobizny a hlasy ve
spojeni s reklamou a propagaci
AVD a Ze veSkeré fotografie
dodané CT mohou byt pouzivany
pro tyto UCely bez jakychkoli
omezeni a narokdl, v libovolnych
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trademark, privacy, personal and
property rights, trade name or title,
or any moral or ownership right of
any person;

that without prior written consent
from CT, there will not be any
significant changes made to the
AVW script; standard and usual
changes to the script in the course
of the shoot or post-production
work are permitted, unless a
character, the genre or the
orientation of the AVW is not
changed as a result of these
changes;

that the Producer has not granted
and shall not grant rights to the
AVW to any third party, which are
or can be in contradiction to or
infringe the rights of CT and
further declares that no claims,
pledges or any such rights of any
nature that would have impact on
use of the AVW or any of its parts,
shall be applied by any third-party
towards  CT, unless  stated
otherwise herein;

that prior to the delivery of the
AVW, with the exception of the
relevant contractual limitations
pre-approved by CT, the Producer
shall procure permission from all
authorized persons to entitle CT to
issue synopses and summaries of
the AVW in any language, publicity
material related to all persons
depicted or providing services in
connection to the AVW in printed
media, to publish their names,
biographies, photographs, likeness
and voices in connection to
advertising and promotion of the
AVW and that all the photographs
delivered by CT can be used for
these purposes without any
limitations and claims, in any
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jazykovych verzich;

Ze dodrzi vSechna ustanoveni
zak. ¢ 231/2001 Sb., o
provozovani  rozhlasového a
televizniho vysilani a o zméné
daldich  zékond, ve znéni
pozdéjSich predpistl, z hlediska
moznosti uvedeni AVD a vSech
ostatnich materidlli  dodanych
Producentem (upoutavky atd.)
v televiznim  vysilani, a to
zejména z hlediska zafazeni AVD
do vysilani pfed 22.00 hod., t.
obsah AVD nesmi ohrozit fyzicky,
psychicky nebo mravni vyvoj déti
a mladistvych. V pfipadé
nesouladu svySe uvedenymi
zakonnymi podminkami nutnymi
k televiznimu vysilani AVD a
dodanych  materiald v Ceské
republice se Producent zavazuje
ucinit vS8e kuvedeni AVD a
dodanych materidld do souladu
stémito  ustanovenimi, a to
postupem dle odst. 3.5;

Ze podle nejlepSich znalosti,
informaci a presveédceni
Producenta neni vedeno nebo
nehrozi zadné soudni, rozhodci,
konkursni, insolvencéni,
vykonévaci nebo jiné obdobné
fizeni proti nebo ve vztahu
k Producentovi a ve vztahu k
AVD, které by mohlo nepfiznivé
ovlivnit splnéni zavazku
Producenta vyrobit a dodat AVD
v souladu s podminkami této
smlouvy;

Ze nepfiijme v rdmci vyroby AVD
zadny prispévek od zajemcl o
prezentaci spojenou s AVD, ktery
by mél vliv na obsah AVD, bez
pfedchoziho pisemného
odsouhlaseni CT.

¢. smlouvy CT/ CT Agreement no: 1093435/562

language versions;

» that the Producer shall abide by all
provisions of the Radio and
Television Broadcasting Act No.
231/2001 Coll, as amended, in
terms of introducing the AVW and
all other materials provided by the
Producer (trailers etc.) in television
broadcasting,  especially  with
regard to broadcasting the AVW
before 10pm, i.e. the AVW content
shall not jeopardize in any way the
physical, psychological and moral
development of children and
adolescents. Should the AVW fall
to fulfill the legal conditions hereof
necessary for the television
broadcasting of the AVW along
with the delivered material in the
Czech Republic, the Producer is
obligated to rectify the AVW and
the delivered materials and bring
them up to par with the provisions
hereof in Section 3.5;

» that to the best of the Producer's
knowledge, information available
and Its conviction, there is no
legal, arbitration, bankruptcy,
insolvency, extortion and any other
such proceedings pending against
or in relation to the Producer and
in relation to the AVW, which could
negatively impact the Producer's
obligation to create and deliver the
AVW pursuant to the conditions
hereof;

» that the Producer shall not accept
and receive any contributions
during production of the AVW from
parties interested in their own
presentation in relation to the AVW
that would, in any way, affect the
AVW's content without prior
written consent from CT.

6.4 Producent se timto zavazuje uhradit 6.4  The Producer thereby undertakes to

CT pripadnou 3kodu vzniklou z pay Czech Television any damages
jakéhokoli zavazného poruSeni zaruk, incurred by serious breach of
prohlaSeni jim danych nebo jinych warranties, proclamations made by

zavazkd Producenta v této smlouvé the Producer or from the Producer's
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7.1

7.2

obsazenych.

PREDANiI MATERIALU

Producent preda CT nasledujici
materialy v souladu se

e kopie vSech smluv uzavrfenych
podle odst. 5.1,

¢ titulkovou listinu,

e tiskové materialy

e mezinarodni zvukovy pas,

e prubézné béhem celého
Nataceni AVD minimalné 10 kusu
fotografii z nataceni AVD, ztoho
bude cca 70 % fotografii
zachycujici jednotlivé scény AVD
zpusobem jako z pohledu kamery
a cca 30 % fotografii
zachycujicich prabéh nataceni
AVD v¢. techniky, Stabu apod.;
fotografie budou pofizeny
digitalni zrcadlovym fotoaparatem
s min. rozliSenim snimace 10
Mpx ve formatu bezeztratového
JPEG a soucasné jako zdrojovy
RAW (digitalni negativ)
v minimalni velikosti A4 (210 mm
x 297 mm) pfi rozlideni 300 DPI.
Fotografie budou pfedany na
nosi¢i (CD, DVD, flash disk) nebo
prostiednictvim externiho
datového ulozisté v zasilce
chranéné heslem (nosi¢ nebo
odkaz a heslo Producent zaSle
povéfené osobé za divizi
Marketing a nova media na
fotoservis@ceskatelevize.cz ).

Producent pteda CT nasledujici

&. smlouvy CT / CT Agreement no: 1093435/562

other obligations contained within this
Agreement.

7. DELIVERY OF MATERIALS

71 The Producer must deliver to CT all
the following materials according to

e copies of all agreements/contracts
concluded as per Section 5.1,

e opening and closing credits,

e printed materials continuously as
er

e international sound mix,

e continuously in the course of
production of the AVW at least 10
pieces of photography from AVW
production, of which about 70% of
photographs capture individual
scenes from the AVW in a way as
if looking through the lens of the
camera and about 30% of the
photographs capture the course of
the shoot of the AVW work,
including technical equipment,
members of the crew etc.; the
photographs will be shot with a
digital SLR camera with at least a
10Mpx resolution as a lossless
compression JPEG format and
concurrently as a source RAW
(digital negative) in at least A4
format (210mm x 297mm) with a
300 DPI resolution. If the project
consists of several installments,
the photographs will be divided in
directories by individual
installments.). The photographs
will be delivered on a carrier (CD,
DVD, flash drive) or via an
external data storage protected by
a password (the Producer will
send the carrier or the link and
password to an authorized person
in the Marketing and New media
division and to
fotoservis@ceskatelevize.cz).

7.2 The Producer shall deliver all the
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materialy v souladu se -

s prepis hotového AVD v digitalnim

souboru v kvalité odpovidaijici

hudebni

sestavu AVD (nazvy
skladeb, pfesna délka kazdé
uzité hudebni nahravky, jména a
pfijmeni autorl hudby a textu) a
seznam zvukovych zaznamu
vydanych k obchodnim a&elum
obsazenych v AVD (nazev a druh
zaznamu, rok vyroby, vyrobce,
identifikaéni Cislo nosice, jména
umélct a nazvy uméleckych
soubor( a uzita stopaz),

seznam zvukovych a zvukové
obrazovych zaznamu, fotografii,
vytvarnych a jinych dél (zejména
vypravné prostredky, kostymy,
rekvizity apod.) zarfazenych do
AVD vcetné rozsahu ziskanych
licenci; u zvukovych a zvukové
obrazovych  zaznamU  bude
uveden nazev, pouzita stopaz,
time code, kde se ukazka
nachazi v AVD, vyrobce ukazky,
nazev hudebni skladby, autor
hudby a autor textu (pokud se
vyskytuje hudba), ucinkujici a
rozsah licence; Producent
prohlasuje, garantuje a odpovida
za to, ze pfedméty ochrany, které
v sezhamu neuvede, budou do
AVD zafazeny a vjeho ramci
uzity pouze pfi splnéni podminek
a v mezich bezuplatnych
zakonnych licenci,

vykaz o umisténi produktu ve
smyslu §2 odst. 2 pism. b)
zakona ¢. 231/2001 Sb., o
provozovani rozhlasového a
televizniho vysilani a o zméné
dalSich  zakoni, ve znéni
pozdéjSich predpist, pokud byl
do AVD umistén, nebo
prohlaseni, ze v AVD produkt
umistén neni; pokud bude v AVD
umistén produkt ve smyslu

21
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following materials to CT according to

a transcript of the completed AVW
on a digital file in the quality
compliant with the

the AVW soundtrack (names of
compositions, exact running time
of each used musical composition,
first and last names of the authors
of the lyrics and the music) and a

list of the sound recordings
published for business purposes
contained within the AVW (names
and type of recording, year of
production, producer, identification
number of the carrier, names of
artists and names of groups and
the running time of the clip used),

a list of all sound and video
recordings, photographs, artistic
and other works (especially
scenery, costumes, props etc.)
used in the AVW including the
scope of the obtained licenses; for
sound and sound and video
recordings, the name, running
time, time code where the clip
appears in the AVW, clip producer,
title of the musical composition,
author of the lyrics and the music
(if music appears), performers and
the scope of the license must be
provided CT; the Producer hereby
proclaims, guarantees and is
responsible for the fact that
protected entities, which are not
listed, will be used in the AVW
only within the conditions and
limits of free legal licenses,

a report on product placement as
per Sec. 2, Sub-section 2, b) of
Act. No 231/2001 Czech Coll. Of
laws, on Radio and Television
Broadcasting as amanded, if such
a product was placed in the AVW,
or a statement that the product is
not used in the AVW, if a product
is placed in the AVW in the sence
of the listed legal provisions, CT is
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uvedeného zakonného
ustanoveni, je CT opravnéna
oznadit AVD ve verzi uréené pro
televizni vysilani symbolem ,PP*;
v tisténé a

¢ dialogovou listinu

elektronické podobé.

&. smlouvy CT / CT Agreement no: 1093435/562

obligated to mark the AVW version
intended for television
broadcasting with the ,PP* symbol,

¢ the dialog transcript in printed and
electronic format.

8.1

VLASTNICKA PRAVA

Original zaznamu AVD a vysilaci
Cistopis v Ceském jazyce, jakykoli
master nebo sub-master AVD, resp.
téz prvotni rozmnozenina AVD uréena
pro vytvareni dalSich rozmnozenin a
veskeré fyzické materialy vyrobené ve
spojeni s touto smlouvou, vcetné
fotografickych negativi nebo nosicl
s digitalnimi fotografiemi pofizenymi

pfi  vyrobé, jsou od pocatku
spoluvlastnictvim  smluvnich  stran
v pomeéru odpovidajicim jejich

koprodukénim vkladim dle ¢él. 4. Ke
dni ukonéeni spoluprace smiluvnich
stran ve véci spole¢né vyroby AVD

dle odst. 13.3 véty prvni se
spoluvlastnictvi tohoto majetku
vyporadava tak, ze kazdé =ze

smluvnich stran na ném zustava
spoluvlastnicky podil ve vySi urCené
podle pomeéru koprodukénich vkladu
smiuvnich stran dle ¢l. 4. Materialy
nalezejici dle &l. 7 CT budou uloZeny
vCT. Pomocné mastery a sub-
mastery Ceské verze AVD budou do
prvniho vefejného uvedeni AVD
ulozeny v CT, bude-li tam dochazet
ke zpracovani AVD, poté, pokud je
Producent v€as nepfevezme, budou
smazany nebo zni¢eny. K jakémukoli
nakladani s vy$e uvedenymi materialy
nad ramec této smlouvy je tfeba
pisemného souhlasu obou smluvnich
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8.1

OWNERSHIP RIGHTS

Original recording of AVW and the
broadcast copy in the czech
language, a master or a sub-master
of the AVW, or the first copy of the
AVW designated for creating other
copies and all tangible materials
created as per this Agreement,
including photographic negatives and
carriers with digital photographs
acquired in the course of production,
are in co-ownership of the Contracting
Parties in the ratio corresponding to
their co-production investment shares
as per Article 4. The day the
cooperation on the joint production of
the AVW as per section 13.3, first
sentence between the two
Contracting Parties ends, the co-
ownership of these possessions is
settled, so that each of the
Contracting Parties retains the co-
ownership share in the amount
designated as per the proportion of
the co-production investment of the
Contracting Parties as per Article 4.
Materials belonging to CT as per
Article 7 will be stored at CT. Auxiliary
masters and sub-masters of the
Czech version of AVW will be stored
at CT until the first release of the
AVW., if the AVW is processed there,
then, if the Producer does not pick
them up in time, they will be deleted
or destroyed. Written consent from
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stran.

8.2  Smluvni strany budou mit
vzajemné dohodé pFistup
materidlim dle odst.

jimi nabytych prav k uziti AVD.

9. POJISTENI

9.1  Producent prohlasuje, Ze v souvislosti
svyrobou AVD méa pred prvnim
nataCecim dnem platné sjednané

pojistné smiouvy.

Producent je povinen CT najeji vyzvu
neprodlené prokazat, Ze ma prislusné

uzavreny.
neprokazani
uzavfeni pfislusnych pojistnych smluv
ze strany Producenta predstavuje
této smiouvy.

pojistné
Neuzavreni

smlouvy
a/nebo

podstatné poruSeni

V pfipadé  pojistné  udalosti

Producent zavazuje vyuZzit veSkeré
plnéni, které obdrzi z jakékoli pojistné
smlouvy, na dokonceni AVD a plnéni
svych zavazk( podle této smlouvy.

9.2 Producent

odkladu
a veskerou
souvisejici

zbytecného
podklady

soucinnost
udalosti,
pojiStovna.

9.3 Smluvni strany jsou povinny v pfipadé 9.3
poskytnout druhé

pojistné udalosti

smluvni strané bez zbyte€ného
odkladu veSkeré podklady a veSkerou
potfebnou  soucinnost  souvisejici

s pojistnou udalosti, které si vyzada

pfislusna pojistovna.

81 a pravo
pofizovat si na své naklady kopie a
prepisy téchto materidll v rozsahu

je povinen v pfipadé
pojistné udéalosti poskytnout CT bez
vesSkeré
potfebnou
S pojistnou
které si vyzada pfisluSna
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8.2

91

9.2

both Contracting Parties is needed for
any manipulation with the above-
mentioned materials beyond the
scope of this Agreement.

The Contracting Parties will have
access to the materials as per Section
8.1 following mutual agreement and
also have the right to make copies
and duplicates of these materials in
the scope of the rights stipulated for
the use of the AVW at each
Contracting Party's own cost.

INSURANCE

The Producer hereby declares that in
relation to the production of the AVW,
it has wvalid insurance contracts
concluded prior to the first day of
shooting.

Upon request, the Producer is
obligated to provide evidence to CT
that the Producer has the relevant
insurance contracts and they are
valid. Failure to conclude and/or
prove that relevant insurance
contracts are concluded is considered
a fundamental breach of this
Agreement. In case of an insurance
claim, the Producer undertakes to use
all insurance payments that it
receives from any insurance contracts
towards the completion of the AVW
and the fulfillment of its obligations as
per this Agreement.

In the event of an insurance claim, the
Producer is obligated to provide CT
without unnecessary delay all the
documents and required cooperation
related to the insurance claim, which
the relevant insurance company
requests.

In the event of an insurance claim, the
Contracting Parties are obligated to
provide each other without
unnecessary delay all the documents
and required cooperation related to
the insurance claim, which the
relevant insurance company requests.
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10.

10.1

STRUKTURA KOPRODUKCE

Smluvni  strany jsou opravnény
(kazda v ramci svého koprodukéniho
vkladu, svého podilu na pravech
vyrobce zvukove obrazového
zaznamu AVD a svych
spoluvlastnickych  podill, jakoz i
svého podilu na pfijmech z uziti AVD)
nabizet UCast na financovani AVD
tfetim osobam v tuzemsku (Producent
pfipadné také v zahranici) a vlastnim
jménem a na vlastni Gcet sjednavat s
nimi  pfislusné smlouvy; takovymi
smlouvami mize kazda ze smluvnich
stran prevadét na tfeti osoby Cést
svého podilu na pravech vyrobce
zvukové obrazového zaznamu AVD,
na nabytych pravech k uziti AVD, na
spoluvlastnickych  pravech a na
pravech na pfijmy z uZti AVD.
Sjednéni a plnéni téchto smluv nemé
vliv na odpovédnost smluvnich stran
za splnéni jejich vzajemnych zavazki
podle této smlouvy. Zadna smluvni
strana nema pravo bez pisemného
souhlasu  druhé  smluvni  strany
uzavirat smlouvy se tfetimi stranami o
jejich ucasti na vyrobé a financovani
AVD, pokud by touto ucasti byla
jakkoli zasazena prava druhé smluvni
strany vyplyvajici pro ni z této
smlouvy, zejména pokud by byly
ménény  podminky vySe jejiho
koproduk¢éniho vkladu a rozdéleni
prijmd, exploatacnich a distribu¢nich
prdv k AVD stanovené v této
smlouvé. Producent je povinen na
vyzadani dodat CT kopie smluv dle
tohoto odstavce. Umisténi produktu
do AVD je mozné pouze na zakladé
této smlouvy nebo po predchozi
dohodé smluvnich stran. CT se
zavazuje souhlas s umisténim
produktu, navrhne-li jej Producent,
bezdlvodné neodmitnout. Smluvni
strany se zavazuji pisemné
informovat druhou smluvni stranu o
uzavieni jakékoli smlouvy podle
tohoto odstavce do 30 dnd od
uzavieni prislusné smlouvy a na
vyzadani dodat kopii takového
dokumentu. Producent prohlaSuje, ze
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10.

101

CO-PRODUCTION STRUCTURE

The Contracting Parties are
authorized (each one as part of its
own co-production share on the rights
as producer of a sound and video
recording of the AVW and its co-
producing shares, as well as its share
of the incomes from the use of the
AVW) to offer participation on the
financing of the AVW to third-parties
domestically (the Producer may also
do so abroad) and in its own name
and to its own account to stipulate
additional contracts with those third-
parties; through these contracts, each
Contracting Party may transfer to
third-parties a part of its rights as
producer of a sound and video
recording of the AVW, of the acquired
rights to use the AVW, of the co-
ownership rights and of the rights to
incomes through the use of the AVW.
The stipulation and performance of
these contracts does not affect the
responsibility of the Contracting
Parties as to the fulfillment of their
mutual obligations as per this
Agreement. Neither Contracting Party
has a right without the written consent
of the other Contracting Party, to
conclude contracts with third-parties
on their participation in the production
and financing of the AVW, if through
their participation, the rights of the
other Contracting Party would be
affected as per the obligations from
such a contract, especially if the
conditions of the above-mentioned
co-production investment and the
division of incomes, exploitation and
distribution rights to the AVW
established herein would be altered.
The Producer is obligated to deliver
copies of these contracts as per this
Section to CT upon request. Product
placement in the AVW is only
possible based on this Agreement or
following mutual agreement by both
Contracting Parties. CT undertakes to
not refuse such a product placement
if proposed by the Producer without
giving a reason. The Contracting
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10.2

11.

Jiz pfed uzavienim této smlouvy
uzaviel ve vztahu k vyrobé AVD
koprodukéni smlouvy s nasledujicimi

Pokud bude na vyrobu AVD pfidélena
jakakoli statni dotace, grant, fiskalni
stimul nebo filmova danova pobidka
(dale jen ,vefejna podpora“), budou

takto ziskané finan¢ni prostredky
povazovany za soucast vkladu
Producenta podle odst. 4.2 stim, ze
Producent ponese veskerou
odpovédnost za jejich Cerpani,
vyuctovani a pfipadné vraceni.

PR A PROMOTION

Producent se zavazuje poskytovat CT
v€asné a aktualni informace o
realizaci AVD. Naklady na PR a
promotion nese ta ze smluvnich stran,
ktera PR a promotion vykonava,
pokud se smluvni strany nedohodnou
jinak a pokud nejde o naklady
obsazené jiz v rozpodtu.

CT ma zajem vyrobit internetovou

stranku C¢eské verze AVD jako
subdoménu na adrese
www.ceskatelevize.cz. CT e
opravnéna pouzivat na svych

webovych strankach ukazky z AVD,

screenshoty pofizené z AVD,
fotografie znataceni a prvniho
vefejného uvedeni AVD a ze
souvisejicich akci. CT dale na

strankach uvede koproducenty AVD,
véetné Producenta, poskytovatele
vefejné podpory a distributora spolu s
jejich logy a dalSi subjekty, které se
pfimo podilely na vyrobé AVD,
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10.2

11.

Parties undertake to inform the other
Contracting Party in writing of any
contracts concluded as per this
Section within thirty (30) days from
the conclusion of such a contract and
to provide a copy of such a document
upon request. |t is alreadv agreed th

coproducers of the AVW.

If any state subsidy, fiscal stimuls or a
film tax incentive is allocated to the
production of the AVW (hereinafter
referred to as ,public support®), the
financial resources obtained in this
manner are considered to be a part of
Producer’s investment as per Section
4.2, whereby Producer shall be
obligated to bear all the responsibility
for their use, entry and potential
return.

PR AND PROMOTION

The Producer undertakes to provide
CT all timely and current information
on the creation of the AVW. That
Contracting Party, which is carrying
out the PR and promotion is
responsible for the PR and promotion
costs, unless the Contracting Parties
agree otherwise and unless they are
costs already contained in the budget.

CT is interested in creating a website
for the czech version of AVW as a
sub-domain on www.ceskatelevize.cz.
CT is authorized to use its website to
show previews from the AVW,
screenshots taken from the AVW,
photographs from the shoot and
photographs from the first public
release of the AVW and related
events. CT shall also list the AVW co-
producers, including Producer, on the
website, as well as providers of public
support and the distributor, including
their logos and other entities, which
directly participated on the production
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pficemz CT rozhoduje o zpUsobu a
formé jejich uvedeni; uvedené
subjekty mohou byt na strankach
prezentovany rovnéz prostrednictvim
audiovizualnich medialnich sluzeb na
vyzadani (dale jen ,AVMS"), pficemz
veskeré podklady k AVMS doda
Producent a CT je schvaluje.

Producent se zavazuje, na vyzadani
CT, v této souvislosti poskytnout CT
veskeré dohodnuté podklady, a to
zejména:

e nosi¢ DVD s vybérem ukazek z
AVD za ucelem publikovani na
webové strance,

e podklady ke grafickému designu

AVD v obvyklych datovych
formatech,
o veskeré nezbytné textové

informace, tiskové materialy.

Producent zajisti, aby CT méla pfi

natadéeni AVD v CR pravo na
pofizovani fotografii, zvukového a
zvukové obrazového materidlu -

zabéry z nataéeni, rozhovory s
Gcinkujicimi a tvlrci atp., ktery slouzi
k propagaci a k distribuci AVD. Tento
material mize byt pouzit ve vysilani
CT ¢&i jinych televizi, na webovych
strankach, v rozhlasu a tisku.
Souhlasy Uc¢inkujicich a realizacniho
Stabu s natacenim, fotografovanim a
naslednym uzitim materialu ve
vysilani CT, na webu, v tiskovych
¢lancich a v propagacnich
materidlech CT musi byt soudasti
smluv, které maji povinnost uzavfit
smluvni strany dle této smlouvy.

Producent se zavazuje, Z2e ve
smlouvach s hlavnimi  tvar&imi
pracovniky a hlavnimi Ucinkujicimi

bude obsazen zavazek spoluprace na
promotion AVD, vcéetné akci, které
zajistuje CT, ve vySe uvedeném
rozsahu jako soucast plnéni za
vyplacenou odménu.
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of the AVW, whereby CT decides on
the manner and form in which they
are listed; the listed entities can also
be presented on the website via
audiovisual media services upon
request (hereinafter referred to as
"AVMS") whereby the Producer
delivers the documents for the AVMS
and CT approves them.

The Producer undertakes to provide
CT, on its request, all the necessary
documents in relation to this matter,
especially the following:

e DVD carrier with a selection of
clips from the AVW to be
published on the website,

e documents for the graphic design
of the AVW in the standard data
formats,

¢ all the necessary texts, printed
materials.

Producer will make sure that during
the shooting of AVW in the Czech
Republic CT has a right to take
photographs, audio and visual
material — shots from the shoaot,
interviews with performing artists and
creators etc. which are used for
publicity and distribution of the AVW.
This material can be used during
broadcasting on CT and other
television stations, on web pages, on
the radio and in print. Consent forms
performing artists and the production
crew for the shooting, photographs
and subsequent use of materials
during broadcasting on CT, on the
internet, printed articles and publicity
materials of CT must be included in
the contracts, which the Contracting
Parties are obligated to conclude as
per this Agreement.

The Producer undertakes that the
contracts with the main creative
workers and the lead performing
artists will contain an obligation of
cooperation on the AVW publicity and
promotion, which is secured by CT in
the scope listed as part of obligations
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Smluvni strany jsou povinny zajistit,

aby soucasti veSkerych tiskovych
propagacnich materialti, Uvodni a
zaverecné znélky AVD  (pokud

existuji), na jevisti ¢i v dekoraci pfi
slavnostni premiéfe AVD atd. byla
loga obou smluvnich stran, jakoz i
loga pfipadnych ostatnich
koproducentl AVD dle odst. 10.1 a
osob poskytujicich finanéni
prostfedky ze zdroji verejné podpory.
Pozice loga CT musi odpovidat
koprodukénimu vkladu CT. Logo CT
musi byt v souladu s grafickym
manualem CT a podléha
pfedchozimu schvaleni ze strany CT,
divize Marketing a nova media. CT,
divize Marketing a nova media
schvaluje téz wuvedeni osob na
propagacnich materialech k AVD.
Veskeré tiskové materialy mohou byt
zadany do tisku az po schvéleni
obéma smluvnimi stranami.

Obé smluvni strany musi byt jako
koproducenti oznamovany a
oznacovany pfi vdech komunikaénich
aktivitach  slouzicich  k propagaci
AVD, zejména na propagacnich
akcich a tiskovych konferencich
k AvD nebo pFi komunikaci
prostfednictvim elektronickych
socialnich siti (dale jen ,komunikaéni
aktivita). Vyjimkou z predchozi véty

jsou odivodnéné pfipady, kde
uvedeni zminénych subjektl neni
obvykle, nebo technicky & ze

zdkonnych davodld mozné, pficemz
jako pfiklad se uvadi oznamovani ve
zpravodajstvi CT &i pfi propagaci v
jinych televiznich pofadech nebo
oznaceni v informaénich popisech
souvisejicich s televiznim uvedenim.
V pfipadé, Zze komunikacni aktivity
vyviji pouze jedna ze smluvnich stran,
musi byt jejich zahajeni a vedeni
kampané  pfisluSnym  zpusobem
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stemming from the paid remuneration.

The Contracting Parties are obligated
to make sure that the logos of both
Contracting Parties as well as the
logos of any other co-producers of the

AVW as per Section 10.1 and
persons providing financing from
public support sources appear on all
press publicity materials, in the
opening and closing sequence of the
AVW (if they exist), on stage or as
decorations at the premiere of the
AVW, etc. CT logo placement must
correspond to the co-production
investment of CT. The CT logo must
match the CT graphic manual and is
compliant to prior approval from CT
(from the Marketing and New media
division). The CT Marketing and New
Media division also approves the list
of persons on publicity materials to
the AVW. All the press materials can
only be printed once they are
approved by both Contracting Parties.

Both Contracting Parties must be
presented and Ilabeled as co-
producers in all communication used
for the promotion of the AVW,
especially PR events and press
conferences for the AVW and in
communication via electronic social
networks (hereinafter referred to as
"communication activity"). An
exception to the previous sentence
are legitimate instances, where the
presentation of the aforementioned
entities is not usual, or is technically
or legally impossible, an example of
such an instance being an
announcement on the news on CT or
during publicity on other television
programs or listed in information
related to television broadcasting. If
only one Contracting Party is
generating the communication
activity, its introduction and campaign
leadership must be accordingly
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11.6

pfedem pisemné oznameno druhé

smluvni strané (za CT Useku
Komunikace a PR
(pressct@ceskatelevize.cz), \

pripadé elektronickych socialnich siti
za CT odd. Podpora systému novych
médii), neni-li  dohodnuto jinak.
Smluvni strana vyvijejici komunikacni
aktivitu je dale povinna pii jeji
pfipravé  spolupracovat s druhou
smluvni stranou a zajistit moznost
Gcasti zastupcl druhé smluvni strany.
Smluvni strany se zavazuji na své

internetové stranky kAVD umistit
hypertextovy odkaz na Internetové
stranky AVD spojené s druhou
smluvni stranou.

Producent  se dale zavazuje
poskytnout CT na jeji Zzadost
rozmnozeniny AVD vyrobené

v souladu s odst. 15.2 a dale 20 kusU
propagacnich a reklamnich predmét(
k AVD, byly-li vyrobeny, pro ucely
jejich uziti jako darkovych predmétd
k propagaci AVD a smluvnich stran, a
to za UOplatu ve vySi odpovidajici
nékladim vynalozenym na vyrobu
uvedeného poctu rozmnozenin;
v takovém pfipadé vystavi Producent
CT fakturu s nélezitostmi darového
dokladu (ddle pro GcCely tohoto
odstavce jen ,faktura®), pfiCemz pro
splatnost, zaslani a thradu faktury se
pouZije ust. odst. 4.3 pism. a).

Producent se zavazuje uvést na
faktufre  pouze UCet zvefejnény
spravcem dané zplisobem
umoznujicim  dalkovy pfistup ve

smyslu zékona ¢ 235/2004 Sb., o
dani z pfidané hodnoty, ve znéni
pozdé&jSich predpisti (dale jen ,zakon
o DPHY), . vregistru platcd DPH,;
uvede-li Producent na fakture jiny nez
takovy ucet, je CT dle svého
vyhradniho uvazeni opravnén uhradit
Producentovi zdanitelné plnéni bud' (i)
na ucCet zverejnény spravcem dané
zplsobem  umoziujicim  dalkovy
pfistup ve smyslu zdkona o DPH,
nebo (i) na UCet uvedeny na fakture,
a to v3e pfipadné s tim, ze CT mlze
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11.6

communicated in writing to the other
Contracting Party (for CT it is the
Communication and PR division
(pressct@ceskatelevize.cz), in the
instance of electronic social networks,
the New Media System Support
Department at CT), unless stipulated
otherwise. The Contracting Party
initiating the communication activity is
further obligated to cooperate with the

other Contracting Party on its
preparation and to ensure that
representatives from the other

Contracting Party can participate. The
Contracting Parties undertake to
place a link to the AVW website
connected to the other Contracting
Party on its own website for the AVW.

Upon request, the Producer hereby
undertakes to provide CT with copies
of the AVW created in accordance
with Section 15.2 and also with 20
pieces of publicity and advertising
materials for the AVW, if they were
created as gifts to be used in the
promotion of the AVW and the
Contracting Parties for a price
corresponding to the costs spent for
the creation of the listed number of
copies; in that case the Produce will
issue an invoice to CT as a tax
document (hereinafter for purposes of
this paragraph referred to as
"invoice™), whereby the due date,
sending and payment of the invoice is
compliant with Section 4.3, Sub-
section a).

On the invoice, the Producer
undertakes to only use the account
number published by the tax authority
allowing for remote access in the
sense of Act No. 235/2004 Coll, on
value added tax, as amended
(hereinafter referred to as "VAT Act"),
i.e. in the VAT payer registry; if the
Producer lists another account
number on the invoice, as per its
exclusive discretion, CT is entitled to
pay VAT to the Producer either (i) to
the account published by the tax
authority allowing for remote access
in the sense of the law on VAT, or (ii)
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11.7

11.8

zaroven postupovat dle nasledujici
véty; pokud CT takto postupuije,
zanikne jeji smluvni zavazek zaplatit
zdanitelné plnéni a castku
odpovidajici DPH Producentovi. CT je
déle dle svého vyhradniho uvéazeni
opravnéna za Producenta uhradit
DPH ze zdanitelného plnéni pfimo
pfisluSnému spravci dané ve smyslu
zdkona o DPH (tj. na ucCet spravce
dang); pokud CT takto postupuje,
zanikne jeji smluvni zavazek zaplatit
castku odpovidajici DPH
Producentovi.

Po dobu trvani
k dhradé dle tohoto odstavce se
Producent zavazuje CT pfedem
pisemné informovat o kazdé zmeéné
svého Udaje o UuCtu zvefejnéném

povinnosti  CT

spravcem dané zplisobem
umoziujicim  délkovy pfistup ve
smyslu zakona o DPH.

Producent prohlaSuje, Z7e spravce

dané pfed uzavienim této smlouvy
nerozhodl, Ze je nespolehlivym
platcem ve smyslu zakona o DPH. V
pfipadé, Ze po uzavieni této smlouvy,
konkrétné v dobé trvani povinnosti CT
k Ghradé dle tohoto odstavce, spravce
dané rozhodne, ze je Producent
nespolehlivym platcem ve smyslu
zdkona o DPH, zavazuje se
Producent informovat o tom pisemné
CT do 24 hodin poté, kdy mu bylo
doruceno prislusné rozhodnuti
spravce dang, a to bez ohledu na
vykonatelnost takového rozhodnuti a
zpUsob jeho doruceni.

Producent prohlaSuje, Ze pro uZiti
veskerych materiald, které
v souvislosti s PR a promotion doda
CT, zajisti nezbytné  souhlasy,
povoleni a prava od opravnénych
osob tak, aby jejich uzitim CT nebylo
poruSeno Zzadné pravo treti osoby,

zejména osobnostni pravo, pravo
k firemnimu jménu, k ochranné
zndmce, vlastnické pravo nebo
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11.7

11.8

to an account listed on the invoice if
CT can proceed as per the
subsequent sentence; if CT chooses
this step, its contractual obligation to
pay VAT and the corresponding VAT
amount to the Producer is expired.
Upon its own exclusive discretion, CT
is authorized to pay VAT on behalf of
the Producer directly to the relevant
tax authority in the sense of the VAT
Act (i.e. to the tax authority's
account); if CT proceeds in this
manner, its contractual obligation to
pay the corresponding VAT amount to
the Producer is expired.

For the duration of CT's obligation to
make the payment as per this
Section, the Producer undertakes to
inform CT in writing of each change of
its account number published by the
tax authority allowing for remote
access in the sense of the VAT Act.

The Producer declares that prior to
the conclusion of this Agreement, the
tax authority has not made a decision
that it is an unreliable payer in terms
of the VAT Act. If following the
conclusion of this Agreement and
specifically for the duration of CT's
obligation to make payments as per
this Section, the tax authority decides
that the Producer is an unreliable VAT
payer, the Producer undertakes to
inform CT of this matter in writing
within 24 hours after the
corresponding tax authority decision
was delivered to the Producer,
regardless of the performability of
such a decision and the method of its
delivery.

The Producer declares that it has
procured all the necessary permits,
consents and rights from authorized
persons for use of al materials
delivered to CT for promotion and PR
purposes, so that CT will not infringe
upon any third-party rights through
the use of such materials, especially
moral rights, rights to corporate
names and trademarks, ownership
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12.

121

12.2

12.3

13.

autorské pravo.

TITULKY
VeSkeré titulky (pro GcCely této
smlouvy se titulky rozumi rovnéz

grafické prvky, napf. loga), které maji
byt zahrnuty vVAVD nebo v placené
reklamé budou prfedem schvaleny
obéma smluvnimi stranami, co se
textu, umisténi, velikosti a typu pisma
tyCe, svyjimkou verze AVD urCené
kuziti CT de odst. 151 pism. a),
kterou schvalue CT na navrh
Producenta a pro Ucely schvaleni této
verze titulkd se nepouZije postup

podle odst. 19.10. Producent je
opravnén uvést v zavérecnych
titulcich téZz subjekty poskytujici
financovani ze soukromych zdrojd
(zejména  generdlniho a hlavni
partnery AVD), a to v pfiméfené
velikosti a rozsahu ve vztahu k

ostatnim tam uvedenym subjektim.

Producent zajisti, aby v zavéreCnych
titulcich AVD byly u copyrightové
vyhrady uvedeny spolu s rokem
prvniho zvefejnéni ob& smluvni
strany, pfipadné dalsi koproducenti, a
to v poradi odpovidajicim
koproduk&nim vkladim.

Za&dna ze smluvnich stran neni
opravnéna zmenit nazev nebo titulky
AVD bez dohody s druhou smluvni
stranou.

KONTROLA DOKLADU,

UPLATNOVANI DPH, VYUCTOVANI

13.1 Producent je povinen vést pFesné,

pravdivé a Uplné ucetni knihy (a
ponecha si veSkeré platebni doklady
a zaznamy) vztahujici se k vydajim
ucinénym ve spojeni s vyrobou AVD a
CT je opravnéna kontrolovat doklady
vztahujici se kvyrobé AVD (a to i
prostfednictvim svého zmocnénce),
kcemuz je Producent povinen
poskytnout CT veskerou potifebnou
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12.

121

12.2

12.3

13.

131

rights or copyrights.
CREDITS

All credits (for purposes of this
Agreement, credits also include
graphic elements, such as logos),
which are to be included in the AVW
or in paid advertising will be approved
beforehand by both Contracting
Parties in terms of text, placement,
size and font type, with the exception
of the AVW version designated for
use by CT as per Section 15.1. Sub-
section a) hereof, which CT approves
based on the Producer's proposal and
for purposes of approving this version
of the credits, the procedure as per
Section 19.10 hereof shall not be
used. The Producer is authorized to
list entities providing financing from
personal sources (especially the
general and the main AVW partners)
in the final credits, and this in a size
and scope proportionate to the other
entities listed thereof.

The Producer shall ensure that both
Contracting Parties, as well as any
other co-producers, are listed in the
AVW final credits next to the copyright
clause including the year of the first
release, in the order corresponding to
their co-producer investments.

Neither Contracting Party is
authorized to change the name and/or
credits of the AVW without agreement
from the other Contracting Party.

CHECKS OF DOCUMENTS, VAT,
ACCOUNTS

The Producer is obligated to keep
regular, accurate and complete
accounting books (and shall keep all
payment documents and records)
related to costs incurred in connection
with the production of the AVW and
CT is authorized to check the
documents related to the production
of the AVW (even through a proxy), to
which the Producer is obligated to
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134

soucdinnost.

Smluvni strany si povedou evidenci
pro dafové GcCely ohledné jejich
spoluprace ve véci spoleCné vyroby
AVD samostatné.

Smluvni strany dohodly, Ze jejich
spoluprace ve véci spolecné vyroby
AVD bude ukonlena schvélenim
definitivni verze AVD, vyuctovanim a
splnénim vSech povinnosti
souvisejicich s vyrobou a dodanim
definitivni  verze  AVD,  vCetné
doruceni faktur vystavenych
Producentem CT na v3echny splatky
(resp.  posledni  splatku) jejiho
koproduk¢niho vkladu a téz vcetné
pfipadného  vyrovnani  smluvnich
stran na zakladé vyuctovani dle odst.
13.6. Ke dni ukonceni spoluprace
smluvnich stran dle pfedchozi véty se
vyporadava spoluvlastnictvi majetku

nabytého spole¢nou ¢innosti
smluvnich stran v ramci dané
spoluprace, a to (i) pokud jde o

veSkerd autorskopravni opravnéni a
jind pfipadnd opravnéni z oblasti
duSevniho vlastnictvi a téz jakakoli
dalSi pfipadna opravnéni (resp.
veSkera prava) vztahujici se k AVD,
tak, jak je to sjednano v d. 15 (€imz
neni dot€ena Uprava spole€¢ného
vlastnictvi prav vyrobce zvukové
obrazového zaznamu AVD dle odst.
14.2); a (i) pokud jde o hmotny
majetek tak, jak je to sjednano v dl. 8
resp. téz (jj) pokud jde o dalSi
pripadny nehmotny majetek (vedle
nehmotného majetku specifikovaného
v bodé (i) vySe) obdobné tomu, jak je
to sjednano v odst. 8.1.

Pro pfipad exploatace prav
vztahujicich se k AVD realizované
smluvnimi stranami pfed ukoncenim
jejich spoluprdce ve veéci spolecné
vyroby AVD, se smluvni strany
dohodly, Ze takovd exploatace
nebude predstavovat spolupraci ve
véci spole¢né vyroby AVD, ale pljde
o0 spolecny vykon uvedenych prav
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13.2

13.3

134

provide all the necessary cooperation.

Contracting Parties shall keep the
records for tax purposes regarding
their  cooperation on the joint
production of the AVW indipendently.

The Contracting Parties agree that
their cooperation on the production of
the AVW will end once the final
version of the AVW is complete, the
accounts are settled and all the
obligations related to the production
are met and once the final version of
the AVW is delivered, including the
delivery of invoices issued by the
Producer to CT for all installments
(i.e. the last installment) of its co-
production investment and also
including any potential settlements
between the Contracting Parties
based on the accounting as per
Section 13.6. The day cooperation
between the Contracting Parties ends
as per the previous sentence, the co-
ownership of the possessions
obtained through joint activity of the
Contracting Parties is settled as per
the joint cooperation, and this (i) if all
the copyrights and other rights
pertaining to intellectual property as
well as any other potential rights (all
rights) related to this AVW as is
stipulated in Article 15 (whereby the
modification of joint ownership rights
of the producer of the sound and
visual recording of the AVW as per
Section 14.2 is not affected); and (i)
where tangible property is concerned,
as is stipulated in Article 8 and also
(i) for any other intangible property
(apart from the intangible property
specified in (i) above similar as is
stipulated in Section 8.1.

For exploitation of rights related to the
AVW executed by the Contracting
Parties prior to the end of their
cooperation in terms of production of
the AVW, the Contracting Parties
agree that such exploitation shall not
represent cooperation in terms of the
production of the AVW but it will be
considered a joint performance of
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() Ceska televize

obéma smluvnimi stranami, na ktery listed rights by both Contracting
se vztahuji obdobné ¢l. 14 a 15. Parties, to which Articles 14 and 15
also relate.

35. l
6 .

13.7 Smluvni strany se zavazuji k tomu, ze 13.7 Contracting Parties undertake to
si vzajemné poskytnou danovy provide each other with tax domicile.
domicil.
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141

14.2

14.3

LICENCE K UZITi AVD PODLE
AUTORSKEHO ZAKONA

Opravnéni  nabyta smlouvami dle
odst. 51 nalezi spolecné CT a
Producentovi. CT a Producent se

dohodli nize v&l. 15 na tom, vjakém
rozsahu bude ten ktery z nich
vykonavat prava ve vztahu ke tfetim
osobam, a na tom, jakym zplsobem
se budou podilet na uziti AVD a
rozdéleni prijmd z ného.

Prava vyrobce zvukové obrazového
zaznamu AVD podle 88 79 a nasl.
autorského zakona nélezi obéma
smluvnim stranam spole¢né, a to
v poméru jejich koprodukénich vkladi
dle &. 4. CT a Producent se dohodli
nize vodst. 14.3 a v ¢lanku 15 na
tom, vjakém rozsahu bude ten ktery
z nich vykonavat dan& prava vyrobce
ve vztahu ke tfetim osobdam, a na
tom, jakym zplsobem se budou
podilet na uZiti AVD a rozdéleni
prijmd z ného.

VesSkeré pfijmy ztitulu kolektivni
sprdvy  prdv  vyrobce  zvukove
obrazového zaznamu na Uzemi
Ceské republiky nalezeji vyluéné CT.
Veskeré pfijmy ztitulu kolektivni
spravy  prav  vyrobce  zvukové
obrazového zaznamu ve vSech

ostatnich UGzemich nalezeji vyluéné
Producentovi. VySe uvedené prijmy
se tedy mezi smluvni strany nedéli.
KaZzda ze smluvnich stran uplatni své
naroky vyrobce zvukové obrazového
zaznamu  vyplyvajici  z kolektivni
spravy téchto prav u pfislusnych
kolektivnich spravcll samostatné.
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14.

14.1

14.2

14.3

LICENSE FOR USE OF THE AVW
AS PER THE COPYRIGHT ACT

Rights procured via contracts as per
Section 5.1 belong both to CT and the
Producer. CT and the Producer have
agreed on the scope and who will
execute what rights in relation to third-
parties and on how they will
participate on the use of the AVW and
the division of incomes from the use
of the AVW in Article 15 below.

The producer's right to the sound and
video recording of the AVW as per
Sec. 79 et seqg. of the Copyright Act
shall belong to both Contracting
Parties jointly in proportion to their co-
production investments pursuant to
Article 4 herein. CT and the Producer
have agreed on the scope and who
will execute what rights in relation to
third-parties and on how they will
participate on the use of the AVW and
the division of incomes from use of
the AVW in Sec. 14.3 and Article 15
below.

All and any incomes from the title of
collective administration of the rights
of a sound and video recording
producer in territory of the Czech
republic belong solely to CT. All and
any incomes from the title of collective
administration of the rights of sound
and video recording producer in all
other territories belong to Producer.
The above incomes shall thus not be
subject to division betveen the
Parties. Each party shall apply its
claim as producer of a sound and
video recording stemming from the
collective administration of these
rights via  respektive collective
administrators separately.
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15.  UZITi AVD A PODILY NA 15.
PRIJMECH

15.1 15.1

po dobu
verfejného uvedeni
republice:

a)
b)
c)
d)
3

et od od prvniho
AVD v Ceské

4
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USE OF THE AVW AND SHARES
OF INCOMES

for

the period of 3 years from the first
public release of the AVW in the
Czech Republic

a)

b)

d)
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16.

16.1

17.

17.1

18.

18.1

SALVATORNI UJEDNANI

V pfipadé, Zze se ke kterémukoli
ustanoveni smlouvy ¢ k jeho Casti
podle zdkona jako ke zdanlivému
pravnimu jednani neprihlizi, nebo Ze
kterékoli ustanoveni smlouvy &i jeho
cast je nebo se stane neplatnym,
neucinnym a/nebo nevymahatelnym,
oddéli se bez dalSiho v pfislusném
rozsahu od ostatnich  ujednani
smlouvy a nebude mit Zadny vliv na
platnost, (¢innost a vymahatelnost
ostatnich ujednani smlouvy. Smluvni
strany se zavazuji nahradit takové
zdanlivé, nebo neplatné, nedcinné
a/nebo nevymahatelné ustanoveni ci
jeho €éast ustanovenim novym, které
bude platné, ucinné a vymahatelné a
jehoz vécny obsah a ekonomicky
vyznam bude shodny nebo co nejvice
podobny nahrazovanému ustanoveni
tak, aby Gc¢el a smysl smlouvy z(stal

zachovan.  Smluvni  strany  pro
vylouceni vSech pochybnosti
vyslovné vyluCuji aplikaci 8§ 576

obc¢anského zakoniku.
VYSSi MOC

Jestlize jakékoli ze stran této smlouvy
neni schopna dodrzovat nebo plnit
jakoukoli  povinnost  podle této
smlouvy a tato neschopnost je
vyhradné zplsobena udalosti nebo
okolnostmi mimo kontrolu této strany
a neni zplsobena nedostatkem
rozumné proziravosti nebo
pfedvidatelnosti a jestlize takova
strana oznami druhé strané
neprodlené  takovou skuteCnost,
smluvni strany se na Z&adost jakékoli
strany sejdou a bez ohledu na jejich
prdva a povinnosti, vyplyvajici ze
zékona nebo z této smlouvy, budou
hledat FeSeni v dobré vire.

UTAJENI INFORMACI

Smluvni strany se dohodly, Ze obsah
této smlouvy se povazuje za diveérny,
stejné jako veSkeré informace, které
vejdou ve zndmost smluvnich stran v
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16.

16.1

17.

17.1

18.

181

SEVERABILITY

If any of the provisions of this
Agreement or their parts according to
the law are not taken into account, or
if any of the provisions of this
Agreement or their part become void,
invalid and/or unenforceable, then
those provisions shall be separated
from the other provisions in this
Agreement and shall have no effect
on the validity, performance and force
of the other provisions in this
Agreement. The Contracting Parties
pledge to replace such unclear, void
or invalid and/or unenforceable
provisions or their parts with new
provisions, which shall be valid,
effective and enforceable and whose
content and economic significance
will be identical or similar to the
provisions being replaced, so that the
purpose and sense of the Agreement
remains unchanged. To dispel any
doubts, the Contracting Parties
explicitly exclude the application of
Sec. 576 of the Civil Code.

FORCE MAJEURE

If any of the Contracting Parties in this
Agreement are not able to maintain or
fulfill the obligations as per this
Agreement and this failure to perform

is the result of an event or
circumstances beyond that party's
control and is not the result of

inadequate fair prudence or foresight
and if that party notifies the other
Contracting Party of such an event
immediately, the Contracting Parties
shall meet upon the request of either
party and regardless of its rights and
obligations stemming from the law or
from this Agreement, shall attempt to
find a solution in good faith.

WITHHOLDING INFORMATION

The Contracting Parties agree that
the content of this Agreement, as well
as any information that may have
come to either Contracting Party's
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souvislosti s jednanim o uzavfeni této
smlouvy, pfi jejim pInéni a v
souvislosti s nim, a 2zadna ze
smluvnich stran neni bez predchoziho
pisemného souhlasu druhé smluvni
strany opravnéna dané informace
sdélovat tfetim osobam, a to ani po
ukonCeni plnéni této smlouvy i
ukonCeni této smlouvy, s vyjimkou
informaci: (i) s nimiz se smluvni
strana seznamila nezavisle na druhé
smluvni stran&; (ji) které CT sama
sdéluje tfetim osobam v souvislosti s
pfipravou, vyrobou, distribuci a/nebo
propagaci  svého  programového
obsahu, k némuz se vztahuje tato
smlouva, a/nebo v souvislosti se svou
propagaci (s vyjimkou informaci
oznacenych Producentem jako jeho
obchodni tajemstvi); (iii) které smluvni
strana poskytne nebo uvefejni na
zakladé pravniho predpisu nebo
vykonatelného rozhodnuti soudu i
spravniho organu; a (iv) které smluvni

strana poskytne svym odbornym
poradctim a/nebo jingm
spolupracovnikdim vazanym

zakonnou a/nebo smluvni povinnosti
micenlivosti. Vzhledem k tomu, Zze
tato smlouva podléha povinnosti
uvefejnéni podle zakona €. 340/2015
Sh., o registru smluv (dale jen ,zakon
o registru smluv®), smluvni strany ve
vzajemné shodé oznacily v jejich
stejnopisech Zlutou barvou informace,
které budou znecitelnény v souladu
se zdkonem o registru smluv. Takto
bylo oznaCeno zejména, nikoli vSak
wyluéné, obchodni tajemstvi, jehoz
utajeni smluvni strany odpovidajicim
zplsobem zajistuji. Na informace,
které v této smlouvé nejsou oznaceny
Zlutou barvou, se po jejim uvefejnéni
postupem podle zakona o registru
smluv nevztahuje povinnost
miCenlivosti dle tohoto odstavce. Tuto
smlouvu je opravnéna postupem
podle z&kona o0 registru smluv
uvefejnit pouze CT, ato v dob& do 80
dnl od jejiho uzavieni. Nedojde-li v
této dobé k uverejnéni této smlouvy
ze strany CT, pak je k jejimu
uverejnéni postupem podle zakona o
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attention during the process of
negotiation preceding the execution of
this Agreement and/or its fulfillment, is
considered to be confidential and
neither contracting Contracting Party
shall be authorized to disclose to any
third party such information without
the prior written consent of the other
Contracting Party. This prohibition
remains in effect after the
performance of the Agreement is
completed or terminated, with the
exception of information: (i) that came
to the other Contracting Party's
attention independently of the other
contracting Contracting Party; (ii) that
the CZECH TELEVISION provides to
third parties in relation to the
preparation, production, distribution
and/or promotion of its program
content to which this Agreement
relates and/or in relation to its own
promotion (with the exception of
information marked by Lecturer as its
trade secret); (iii) that a contracting
Contracting Party provides or makes
public based on a legal regulation or
enforceable decision of a court and/or
authorized administrative body; and
(iv) that a contracting Contracting

Party provides to its specialist
advisors and/or other associates
equally bound by the legal or

contractual duty of confidentiality. As
this Agreement is subject to an
obligation to make the contents of this
Agreement public based on the Act
on Registration of Agreements (Act
No. 340/2015 of the Czech Collection
of Laws - hereinafter as the “Act on
Registration of Agreements”),
information about the contracting
Contracting Parties in this Agreement
highlighted in yellow shall be redacted
(blackened out) pursuant to the Act
on Registration of Agreements upon
mutual Agreement. Such redacting
shall be implemented especially in
cases of, but not limited to, trade
secrets that are subject to the
appropriate measures of the
Contracting Parties to keep such
information confidential. Information
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19.

19.1

registru smluv opravnéna kterakoli
smluvni strana.

ZAVERECNA USTANOVENI

Tuto smlouvu (vCetné spoluprace
smluvnich stran ve véci spolec¢né
vyroby AVD zalozené touto
smlouvou) lze pred€asné ukoncit
vyluéné a pouze pisemnou dohodou
smluvnich stran nebo odstoupenim
od této smlouvy. Smluvni strany se
pfitom dohodly, Ze odstoupit od této
smlouvy Ize wvyluéné a pouze
v pfipadech sjednanych nize v tomto
odstavci:

e kterakoli ze smluvnich stran je
bez dalsiho opravnéna pisemné
odstoupit od této smlouvy,
porusi-li druha smluvni strana
tuto smlouvu podstatnym
zpusobem;

o kterakoli ze smluvnich stran je
téZz opravnéna pisemné odstoupit
od této smlouvy, porusi-li druha
smluvni strana tuto smlouvu (at
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19.

19.1

not highlighted in yellow shall not be
subject to the duty of confidentiality
pursuant to this provision. Only the
CZECH TELEVISION shall be entitled
to make this Agreement public
pursuant to the Act on Registration of
Agreements within the time period of
80 days commencing upon its
execution. Provided that the CZECH
TELEVISION does not make the
Agreement public within this time
period, either Contracting Party shall
be authorized to make the Agreement
public pursuant to the Act on
Reaqistration of Agreements.

FINAL PROVISIONS

This Agreement (including
cooperation of the Contracting Parties
in the joint production of the AVW
created through this Agreement) can
be terminated early exclusively and
only through written agreement
between both Contracting Parties or
through a withdrawal from this
Agreement. The Contracting Parties
agree that it is only possible to
withdraw  from this Agreement
exclusively and solely in the instances
defined below:

¢ any of the Contracting Parties may
withdraw from this Agreement in
writing, if either Contracting Party
fundamentally  breaches this
Agreement or any of its provisions;

¢ any of the Contracting Parties are
also authorized to withdraw from
this Agreement in writing, if either
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uz podstatnym, nebo
nepodstatnym  zplsobem) a
nezjedna-li napravu, a to ani
v dodate¢né  pfimérené  Ihité
stanovené v pisemné vyzvé od
dotCené smluvni strany;
poskytne-li vS8ak dot¢end smluvni
strana porusujici smluvni strané

ze své Vvile vpripadé dle
predchozi odrazky IhCitu
k ndpravé, mlze odstoupit od

této smlouvy pouze po jejim
marném uplynuti;

smluvni strany se pfitom dohodly, Ze
na odstoupeni od této smlouvy
v pfipadech dle tohoto odstavce se
nepouzile § 2004 obcCanského
zakoniku, resp. Ze se sice od této
smlouvy odstupuje (f. odstoupenim
se zruSuji zavazky ztéto smilouvy)
s uCinky od pocCatku (tj. ex tunc),
avSak kazda ze smluvnich stran
odstupuje vzdy ohledné celého plnéni
dle této smlouvy (f. odstoupenim se
vzdy zruSuji veSkeré zévazky z této
smlouvy). Smluvni strany si po
odstoupeni vrati veSkeré plnéni, které
si mezi sebou poskytly, pFicemz
vyCerpané vécné plnéni  tvofici
koprodukéni vklad nahradi smluvni
strana, které bylo poskytnuto, druhé
smluvni strané v penézich, a to ve
vySi dle jeho ocenéni v pfiloze této
smlouvy. PoruSujici smluvni strana
dale zaplati dot¢ené smluvni strané
Castku ve vysi celkové ceny plnéni,
jehoZ poskytnuti pro Ucely spoluprace
dle této smlouvy objednala dotCena
smluvni strana od tfetich osob
v souladu s rozpoCtem (a to az do
vySe koprodukéniho vkladu poruSuijici
smluvni strany); smluvni strany se
dohodly, Ze soucasti této ceny plnéni,
kjejiz dhradé je poruSujici smluvni
strana povinna, jsou i objednané a
nevyCerpané kapacity =z vécného
plnéni tvorficiho koprodukéni vklad
dotCené smluvni strany, a to stim, ze
jejich cena se wurCuje dle jejich
ocenéni v pfiloze této smlouvy.
Smluvni strany pro vylouceni vSech
pochybnosti vyslovné sjednavaji, ze
pouziti 8 2005, vCetné prava dotCené
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Contracting Party is in breach of
this Agreement (either a
fundamental, monetary or a minor
breach) and if that Contracting
Party does not rectify the situation
even in the period established in
writing by the violated Contracting
Party; if the violated Contracting
Party grants to the violating party a
period to rectify the situation as
per this Section, the violated
Contracting Party may only
withdraw from the Agreement after
this period has run its due course;

the Contracting Parties agree that the
withdrawal from this Agreement as
stipulated herein, shall not be
governed by Sec. 2004 of the Civil
Code, that is to say that there is a
withdrawal from this Agreement (i.e.
the obligations of this Agreement are
void following the  withdrawal)
effective from the outset (i.e. ex tunc),
however, each Contracting Party
always withdraws from the
Agreement with regard for the entire
performance of this Agreement (i.e.
all obligations stemming from this
Agreement are always void following
the withdrawal).  Following the
withdrawal, the Contracting Parties
shall return all supplies that they had
provided to each other, whereby used
non-monetary performance of
obligations creating the co-producing
investment shall be replaced by that
Contracting Party to which it was
provided in cash, in the amount as
per the evaluation in the appendix to
this  Agreement. The violating
Contracting Party shall also pay the
violated Contracting Party the amount
of the total supply, whose provision
for purposes of cooperation as per
this Agreement was ordered by the
violated Contracting Party from third-
parties according to the budget (up to
the amount of the co-production
investment of the violating
Contracting Party); the Contracting
Parties hereby agree that included in
this amount, which the violating
Contracting Party is obligated to pay,
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19.2

1€).8

19.4

smiuvni strany na smluvni pokuty

a/nebo nahradu skody, neni dotéeno.

okud

bude  Producent
v prodleni s plnénim svych zavazku
vyplyvajicich pro ného z této smlouvy,
a to i dilgich, je CT opravnéna
pozastavit plnéni smlouvy ze své
strany, a to az do splnéni vSech
pfedchazejicich zavazkl ze strany
Producenta. Pozastavenim plnéni
smlouva nezanika. Po dobu
pozastaveni pinéni v souladu s timto
odst. smlouvy neni CT v prodleni a
vznika ji pravo na nahradu pfipadné
Skody, a, je-li sjednana, na smluvni
pokutu. Pozastavenim pInéni neni
dot&eno pravo CT na odstoupeni od
této smlouvy dle odst. 19.1.

Smluvni strany se dohodly, ze zmény,
upfesnéni dle odst. 3.2 a/nebo
doplifiky této smiouvy Ize ucinit
vylucné a pouze pisemné formou
vzestupné Cislovanych dodatkl k této

smlouve, podepsanych obéma
smluvnimi stranami.
Smluvni  strany  prohladuji, ze

vymezeni pfedmétu této smlouvy a
ceny, pfipadné hodnoty pfedmétu
smlouvy na titulni strané této smlouvy
nema normativni vyznam a uvadi se
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). 2

19.3

19.4

are ordered and unused capacities
from the non-monetary obligations
forming the co-producing investment
of the violated Contracting Party,
where its price is defined as per the
evaluation in an appendix to this
Agreement. To dispel any doubts, the
Contracting parties explicitly agree
that the application of Sec. 2005
including the entitlement of the
violated Contracting Party to a

contractual penalty and/or damages
is not affected.

If the Producer is
late on its obligations as per this
Agreement, including partial
performance and deliverables, CT is
authorized to suspend its own
performance of this Agreement, until
the Producer meets all of its previous
obligations. The Agreement remains
valid if thusly suspended. When
performance is suspended as per this
Section, CT is not in delay and it has
a right compensation of damages and
if negotiated, to a contractual penalty.
The suspension of performance does
not affect CT's right to withdraw from
the Agreement as per Sec. 19.1.

The Contracting Parties agree that
changes, specifications as per Sec.
3.2 and/or addenda to this Agreement
can be made exclusively and only in
writing in the form of consecutively
numbered addenda, signed by both
Contracting Parties.

The Contracting Parties declare that
the definition of the subject matter of
this Agreement and the price or value
of the subject matter of the
Agreement on the cover page of this
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195

19.6

19.7

19.8

19.9

zde pouze

pro UcCely provedeni

pfipadného uverejnéni této smlouvy
Vv registru smiuv.

VeSkeré odkazy na ustanoveni, resp.

ujednani,

pouzité vtéto smlouvé

pfedstavuji odkazy na ustanoveni,
resp. ujednani, této smlouvy, neni-li
v daném odkazu vyslovné stanoveno
jinak.

Tato smlouva se fidi pravnim radem
Ceské republiky, zejména prislusnymi
ustanovenimi zakona €. 89/2012 Sh.,
ob&ansky zakonik (v této smlouvé se
oznaCuje jako ,obcCansky zakonik®), a

zadkona ¢.

121/2000 Sb., o pravu

autorském, o pravech souvisejicich s

pravem

autorskym a o zméné

nékterych zakonl (autorsky zakon),
ve znéni pozdé&jSich predpisd (v této
smlouvé se oznacuje jako ,autorsky
zakon").

Pfipadné spory z této smlouvy vzniklé
budou smluvni strany feSit pfedevsim
dohodou. Nedojde-li k dohodé, budou

k fesSeni

daného sporu pfislusné

soudy Ceské republiky.

V pfipadé nesouladu jazykovych verzi
pfevaZuje Ceska verze.

Smluvni strany se dohodly, Ze:

zvyklosti ani zavedena praxe
stran nemaji pfednost pred
ustanovenimi této smlouvy ani
pfed ustanovenimi zakona;

marné uplynuti dodate¢né Ihity
kplnéni nemad za nasledek
automatické odstoupeni od této
smlouvy;

poté, co byl navrh této smlouvy Ci
jejiho dodatku po podpisu jednou
ze smluvnich stran predloZzen
k podpisu druhé smluvni strané,
vyluCuje se prijeti daného navrhu
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195

19.6

19.7

19.8

19.9

Agreement has no  normative
significance and is cites only for the
purposes of making possible the
publication thereof in the Register of
Agreements.

All the references to provisions and
stipulations used in this Agreement
are references to provisions and
stipulations of this Agreement, unless
specifically stated otherwise in that
reference.

This Agreement is governed by the
Law of the Czech Republic, especially
the relevant provisions of Act No.
89/2012 Coll, of the Civii Code
(referred to herein as "Civil Code")
and Act No. 121/2000 Coll, on
Copyright, as amended (Copyright
Act) referred to herein as "Copyright
Act."

The Contracting Parties shall resolve
any potential disputes under this
Agreement preferably through mutual
agreement. If such an agreement
cannot be reached, the given dispute
shall be resolved in the competent
courts of the Czech Republic.

In case of discrepancy of language
versions the Czech version should
prevail.

The Contracting Parties agree that:

* habit and established practices of
the partes do not have
precedence over the provisions of
this Agreement nor over the
provisions of the law;

» the expiration of an additional
deadline for supply and
performance does not have the
automatic effect of a withdrawal
from this Agreement;

» once the proposal of this
Agreement or its addenda has
been delivered to be signed by
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druhou smluvni stranou
s dodatkem nebo odchylkou;

pfipousti-li vyraz pouzity v této
smlouveé ruzny vyklad, nevylozi
se v pochybnostech ktizi toho,
kdo jej pouzil jako prvni;

19.10 Smluvni strany dale pro vylouceni
vSech pochybnosti vyslovné potvrzuji,
ze pro tuto smlouvu plati nasledujici:

k dosazeni ucelu této smlouvy se
pfi¢ini kazda ze smluvnich stran
v rozsahu svych povinnosti dle
této smlouvy, pficemz pokud
kterakoli ze smluvnich stran
zaridi spoleénou zalezitost (v
ramci naplhovani Ucelu této
smlouvy) v dobré vife, nema
pravo na zadnou provizi ani
jakoukoli jinou odménu ani na
Uhradu zadnych nakladld (s
vyjimkou pfipadl v této smlouvé
vyslovné stanovenych

kterakoli ze smluvnich stran je
opravnéna €init libovolna jednani,
ktera maji  vzhledem ke
spole¢nému uéelu této smlouvy
konkurenéni povahu (zejména
vyrabét audiovizualni dila, resp.
zvukové obrazové zaznamy);

vznikne-li mezi smiuvnimi
stranami neshoda ohledné feseni
jakékoli zalezitosti v ramci jejich
spoluprace ve véci spolecné
vyroby AVD (napf. rozhodnuti o
angazovani kterékoli z hlavnich
tvurcich profesi) a neni-li zaroven
postup pro feSeni takové
zalezitosti vyslovné uveden vyse
vtéto smlouvé, rozhodne o
feSeni dané zalezitosti smluvni
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19.10

one Contracting Party to the other,
the acceptance of the given
proposal by the Contracting Party
with an addendum or a deviation is
ruled out;

if a term used in this Agreement
has variable definitions, it shall not
be defined in a way to burden that
party which used the term first;

To dispel any doubts, the Contracting
Parties explicitly confirm that the
following stands true for purposes of
this Agreement:

Each Contracting Party shall make
an effort to meet the obligations as
per this Agreement, whereby if
either Contracting Party arranges
a joint matter (as part of
performance of this Agreement) in
good faith, that Contracting party
is not entitled to any commission
or any other reward nor to a
repayment of any costs (with the
exception of those explicitly listed
in this Agreement

either Contracting Party is
authorized to take any action,
which are of a competitive nature
in relation to the joint purpose of
this Agreement (especially to
produce audiovisual works or
sound and video recordings),

if a dispute arises between the
Contracting Parties with regard to
the resolution of any issue that
comes up in their joint cooperation
of the joint production of the AVW
(e.g. a decision to engage any of
the main creative professions) and
if the process of such a resolution
is not explicitly listed above in this
Agreement, the Contracting Party
with the larger co-production



19.11 Povéfenymi osobami pfi plnéni této
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strana s vétsinovym
koprodukénim vkladem ve
smyslu &l. 4, avSak je pfi svém
rozhodovani povinna vzit v dobré
vife v Uvahu stanovisko druhé
smluvni strany.

smlouvy jsou:

za CT:

Kreativni producent:

(nebo osoba ji

povérena)

divize Vyroba:

nepo 0soba jiIm

povéfena);

usek Obchod - uziti AVD (s vyjimkou
vysilani AVD v CT):

(nebo osoba jim

povéfend)

divize Marketing a nova media:

(nebo osoba ji

povérena)

Podpora systému novych médii:

(nebo osoba jim

povérena).
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investment as per Article 4 shall
make the decision on the
resolution of such an issue,
however, that Contracting Party is
obligated to consider in good faith
the stance of the other Contracting
Party.

persons for the
performance of this Agreement are as
follows:

on behalf of CT:

Creative Producer:;

(nebo osoba ji

povérena)

Production division:

(or a person he

authorizes),

Sales Division - use of the AVW
(except for broadcasting the AVW in
CT):

(or a person he
authorizes)

Marketing and New Media Division:

(or a person she
authorizes)

New Media systém Support:

(or a person he

authorizes).



( ) Ceska televize

za Producenta:

(nebo osoba jim povérena)

(nebo osoba jim povérena).

19.12 Tato smlouva nabyva platnosti a
ucinnosti dnem jejiho podpisu obéma
smluvnimi stranami. Smluvni strany
se dohodly, Ze prava a povinnosti
pfipadné vzniklé z pinéni v ramci
predmétu této smlouvy, k némuz
doslo pfed nabytim ucinnosti této
smlouvy, nahrazuji zavazkem
vzniklym z této smlouvy. PInéni v
ramci pfedmétu této smlouvy pred
uéinnosti této smlouvy se povazuje za
plnéni podle této smlouvy a prava a
povinnosti z néj vzniklé se fidi touto
smlouvou.

19.13 Tato smlouva je vyhotovena ve
Ctyfech  stejnopisech s platnosti
originalu (dva pro CT, dva pro

Producenta).

Prilohy:

1) Treatment (tato pfiloha se v souladu
s § 3 odst 2 pism. b) zakona o
registru smiuv neuvefejiiuje ani ve
zneditelnéné podobé a povaZuje se
za oznacenou Zlutou barvou ve
smyslu odst. 18.1)

2) Koneény rozpodet (tato pfiloha se
vsouladu s § 3 odst. 2 pism. b)
zakona o] registru smiuv

&. smlouvy CT/ CT Agreement no: 1093435/562

on behalf of the Producer:

(or a person he authorizes)

(or a person he authorizes).

19.12 This Agreement becomes valid and
effective on the day of its signature by
both Contracting Parties. Contracting
Parties agree that any rights and
obligations arising out of performance
under the subject of this Agreement,
which occurred prior to the entry into
force of this Agreement, shall be
superseded by the obligation arising
from this Agreement. Performances
within the scope of this Agreement
prior to the effective date of this
Agreement shall be construed as
performance under this Agreement
and the rights and obligations arising
therefrom are governed by this
Agreement.

19.13 This Agreement is executed in Four
equivalent counterparts (two for CT,
two for the Producer).

Appendices:

1) Treatment (in accordance with
Sec. 3 (2) of the Act on
Registration of Agreements, this
Schedule will not be published (not
even in blacked out form), and
shall be regarded as highlighted in
yellow pursuant to Article 18.1)

2) Final budget (in accordance with
Sec. 3 (2) of the Act on
Registration of Agreements, this



CD Ceska televize

neuvefejiiuje ani ve znecitelnéné

podobé a povazuje se za
oznacCenou zlutou barvou ve
smyslu odst. 18.1)

3) Vyrobni plan (tato pfiloha se
vsouladu s § 3 odst. 2 pism. b)
zakona 0 registru smiuv
neuverejiiuje ani ve znecitelnéné
podobé a povaZzuje se za
oznacenou Zlutou barvou ve

smyslu odst. 18.1)

4) Seznam hlavnich tvdréich profesi
(tato pfiloha se v souladu s § 3 odst.
2 pism. b) zdkona o registru smluv
neuvefejiiuje ani ve znecitelnéné
podobé a povazuje se za
oznacenou Zlutou  barvou ve

smyslu odst. 18.1)

5) VSeobecné technické podminky pro
pofady dodavané a vyrabéne v
Ceské televizi

6) Schedule 1 - specifikace materiald,
termin a zplsobu jejich dodani
Producentem (tato priloha se
vsouladu s § 3 odst. 2 pism. b)
zakona o] registru smluv
neuverejiiuje ani ve znecitelnéné
podobé a povaZzuje se za
oznacenou Zlutou  barvou ve

smyslu odst. 18.1)

Smluvni strany souhlasné prohlasuji, Ze si
tuto smlouvu pozorné precetly, Ze jeji obsah
je srozumitelny a urCity, a Ze jim nejsou
znamy zadné divody, pro které by tato
smlouva nemohla byt smluvnimi stranami
uzaviena a zavazky z ni rfadné plnény a
nejsou jim znamy zadné dlvody, které by
zpUsobovaly neplatnost této smlouvy. Na
znameni toho, Zze s obsahem této smlouvy
bez vyhrad a ze své svobodné a vazné vile
souhlasi, a Ze tato smlouva nebyla uzaviena
v tisni ani zajinak jednostranné nevyhodnych
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Schedule will not be published (not
even in blacked out form), and
shall be regarded as highlighted in
yellow pursuant to Article 18.1)

3) Production schedule (in
accordance with Sec. 3 (2) of the
Act on Registration of
Agreements, this Schedule will not
be published (not even in blacked
out form), and shall be regarded
as highlighted in yellow pursuant

to Article 18.1)

4) A list of main creative professions
(in accordance with Sec. 3 (2) of
the Act on Registration of
Agreements, this Schedule will not
be published (not even in blacked
out form), and shall be regarded
as highlighted in yellow pursuant
to Article 18.1)

General Technical Conditions for
Programs Delivered and Created
by Czech Television

5)

6) Schedule 1 - specification of all
materials, dates and the way of
delivery by the Producer (in
accordance with Sec. 3 (2) of the
Act on Registration of
Agreements, this Schedule will
not be published (not even in
blacked out form), and shall be
regarded as highlighted in yellow
pursuant to Article 18.1)

The Contracting Parties declare, that they
have carefully read this Agreement, that its
content is understandable and definite, and
that there are no reasons why this
Agreement should not be concluded by the
Contracting parties and why the liabilities
arising from this Agreement should not be
properly performed and that there are no
known reasons that could make this
Agreement void. The Contracting Parties
attach their signatures bellow to confirm their
unconditional consent with the contents of



( ) Ceska televize

podminek, pripojuji smiuvni

podpisy niZe.

strany sve

Ceska televize

Jmeéno: Vaclav Myslik
Funkce: Production Director
Misto: Praha

Datum: /2. (1 .1701%
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this Agreement and as proof of their free will
in doing so, and hereby also declare that
this Agreement has not been concluded
under duress or under unilaterally
disadvantageous conditions.

Idéale Audience

Pt IDEALE AUDIENCE

Place: PARis 8 rue de 'Agent Bailly
Date: 3! 12|z §
SIRRET 497 807 448 00016

Zero one 24 GmbH

Name

Position:

Place: BE &% .(:4
D 2€ro one 24 A
N - ~S T J
ate: 3. a4l 2oay
Sty uer’ )
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11

12

13

14

15

VSEOBECNE TECHNICKE PODMINKY PRO PORADY
DODAVANE A VYRABENE V CESKE TELEVIZI

k 1.2.2014
Uvod

Déale uvedené technické podminky musi byt respektovany pfi vedkeré vyrobé v Ceské
televizi a vztahuji se na vSechny zdznamy programové esence bez ohledu na to, zda
sejedna o vlastni vyrobu, koprodukci, zakdzkovou vyrobu, ndkup pofadu nebo licence
od externich dodavatel(.

Technické parametry uvedené vtomto pfedpisu jsou rozhodujicim hlediskem
pfi posuzovani, zda Ceska televize dodany material bude akceptovat sohledem na své
technické moZnosti, ale zejména ve snaze dbat o maximéalni moznou technickou kvalitu
veskeré tvorby, coz by mélo byt zajmem i vSech tvircl, koproducentll a externich
dodavateld.

Konkrétni technické podminky pro pofady vyrabéné v CT se stanovuji pfed zahajenim
jejich vyroby pri technické predavaci poradé. U porfadll vyrabénych v koprodukci, na
zakazku, nebo nakoupenych od externich dodavatell, musi byt konkrétni technické
podminky uvedeny ve smlouve.

Je-li v tomto materidlu uvedena formulace ,,u pfedem dohodnutych projekt(“, musi byt
takova dohoda schvélena hlavnim technologem.

Jakékoli vyjimka z pravidel v téchto Podminkéch uvedenych musi byt pfedem pisemné
schvalena hlavnim technologem.

Kvalitativni a technické pozadavky na programovou esenci

Zaznam programove esence musi byt pofizen vzdy v té nejlepSi dosaZitelné technické
kvalité s pouzitim zafizeni ,broadcast“ kvality a v souladu s doporucenimi vyrobce
zafizeni.

Obraz:

2.2

2.3

24

Reprodukovany videosignal musi byt vzdy kompatibilni se systémem PAL.
PFi méFeni signalu ve sloZzkach R,G,B se tyto musi pohybovat v rozmezi -5% a +105%
Vysledny jasovy signdl se musi pohybovat vrozmezi -1% a +103%
PFi konverzi mezi jednotlivymi systémy jetfeba vZdy zajistit, aby vysledny signal
rovnéZz neodporoval témto limitlm. Takto stanovené limity odpovidaji Doporuceni
EBUR103-2000.
Za zé&klad pro uvedené tolerance se uvazuje rozmezi 0- 700 mV.

PoZadované signaloveé vlastnosti pro SD:
Dodéavané materidly v kompozitni analogové formé musi vyhovovat standardu PAL
ITU-R BT.470-7
Materidly signalové digitalizované musi odpovidat Doporu¢eni CCIR  Rec.601,
resp. standardu ITU-R BT.601-5A

PoZadované signéalové vlastnosti pro HD:
Dodavané digitalizované materialy musi odpovidat Doporu€eni CCIR  Rec.601,
resp. standardu ITU-R BT.709-5.
Kolorimetrické parametry signalu musi odpovidat standardu ITU-R BT.1361.
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2.5

2.6

Ceska televize pfipousti dodani programové esence v digitalizované podobg
s podminkou minimalné osmibitového vzorkovani 3:1:1 (HD Cam), resp. 4:2:2 a uZiti
signalové komprese typu 1-frame only. Minimalni datovy tok pro tyto materialy
je alespofi 100Mbit/s.

PFi uziti komprese MPEG2 long-GOP se pro tyto materidly pozaduje minimalni datovy
tok alespon 50Mbit/s CBR nebo 35 Mbit/s VBR.

Downkonvertovany SD signal musi vyhovovat standardu PAL ITU-R BT.470-7.

Obrazovy signal nesmi obsahovat subjektivné pozorovatelné vady jako jsou napf. Sum,
neostrost, neklid, digitalni artefakty, geometrické zkresleni, zkresleni barevného podani,
vinétaci, necistoty z objektivu apod. amusi optiméalné vyuZivat cely pfFipustny
dynamicky rozsah.

Priméarni zdznam dodany pro dalsi zpracovani nesmi obsahovat jakékoliv elektronicky
generované triky. V tomto smyslu je za primérni povaZovan pfimy zéznam z kamery
(z&bérova technologie), na zdznam signalu po reZijnim zpracovani pfimo pfi nataceni
ve studiu, nebo pfenosovém voze, se tento poZzadavek nevztahuje.

Povolené obrazové formaty

2.7

2.8

2.9

2.10

2.11

2.12

2.13

2.14

2.15

SD format
5761/25 720 x 576 interlaced (prokladany), 25 snimk(i (50 ptilsnimki) za sekundu

HD formét - pro HD projekty se pFipousti pouze tyto 2 snimaci formaty:
10801/25 1920 x 1080 interlaced (prokladany), 25 snimkd (50 plilsnimkd) za sekundu -
preferovany format (systém S2 podle EBU Tech 3299)
1080p/25 1920 x 1080 (resp. 1080PsF/25) progressive segmented frame, 25 snimkU
za sekundu (systétm S3 podle EBU Tech 3299) - pouZitelny v pfipadech, kdy je to
vyslovné uvedeno v z&pisu z technické predavaci porady.

Pfi postprodukci nelze kombinovat zpracovani materiald 1080PsF/25 (S3) s materialy
1080i/25 (S2).

Vysledny sestfih uréeny pro archivaci miize byt ve formatu 1080i/25 nebo 1080PsF/25
a musi odpovidat forméatu pouZitému pro akvizici a pfi postprodukci.

V pfipadé formatu 576i/25 u elektronické produkce neni pfipustna vyroba
v progresivnim (PsF, nékdy téZ cinéma) mddu. To znamen4, Ze zabérim pohybujicich se
objektl pofizenych televizni kamerou odpovida sled prokladanych pdlsnimkd, pficemz
kazdy z nich je pofizen v néasledujicim asovém okamziku po pdlsnimk{ predchozim
a nese tak odliSnou, o 1/50 vtefiny novéjsi obrazovou informaci.

Dodavany material mlze byt klasifikovan jako HD pouze tehdy, pokud obsahuje alespon
75% obrazového materialu v nativnim HD rozliseni.

Uplatnéni up-konverznich metod pro uZiti SD esence v HD projektech lze pouZit pouze
v pripadé obrazové dokonalych zdrojovych material(.

U poradd vlastni tvorby a to vCetné poradl urcenych pro kinodistribuci a soucasné
televizni vysilani je povoleny format geometrie obrazu pouze 16:9. Formatem 16:9 se
rozumi aktivni obraz v celém obrazovém rastru, ¢erné ramovani neni pfipustné a to jak
ve vertikalnim, tak horizontalnim sméru. Pfipadnou vyjimku pro pouziti jiného formatu
mize udélit pouze feditel vyroby.

Poznadmky:
CT nepodporuje obrazové materialy 3DTV
Format 720p/50 1280 x 720 progressive (neprokladany), 50 snimkl za vtefinu (systém
S1 podle EBU Tech 3299) neni mozné v CT zpracovavat.



RGR €. 2 ze dne 28.1.2014

Format 1080p/50 1920 x 1080 Progressive (neprokladany), 50 snimkd za vtefinu
(systém S4 podle EBU Tech 3299) neni mozné v CT zpracovavat.
Casové vztahy jednotlivych obrazovych formati ilustruje pfiloha 10.3.

Zvuk:

2.16

2.17

2.18

2.19

2.20

221

2.22

2.23

Zvukovy signal musi byt digitalizovan v souladu s doporucenim EBU R85, tedy
vzorkovaci frekvenci 48 kHz, v bitové hloubce 24 bitll (ve vyjimeénych pfipadech
16 bitll), v celém vyrobnim procesu zpracovavan a nazaznamové médium uloZen,
Ci do souborové podoby mapovéan, v nekomprimované podobé.

Uroviiové musi byt zvukovy signal zpracovan v souladu s doporuéenim EBU R 128.
PFipustné parametry platné a méfené v celé stopdzi nofadu jsou: Hladina hlasitosti
(Programme Loudness) -23.0+/-1.0 LUFS, Dynamicky rozsah (Loudness Range)
<25 LU, maximéalné pfipustna Spickova uroven signdlu (Maximum True Peak Level)
<-3.0 dBTP. DodrZeni pozadovanych parametr(i je nezavislé na pouZitém zvukovém
formatu stereo ¢i MCH a predpoklada uZziti hradlové hodnoty (Relative Gate) -10 LU.

V radmci celého materidlu nesmi byt ¢asovy posun mezi obrazem a zvukem subjektivné
postifehnutelny, a podle doporuc¢eni EBU R37-1997 nesmi pfesahnout 40 ms v pfipadé
pfedbihani zvuku a 60 ms pfi zpoZdéni zvuku za obrazem.

S ohledem na nutnost kompatibility s mono signalem, u stereofonnich porad nesmi
fazovy rozdil mezi kanaly v delSim ¢asovém intervalu pfesadhnut 90° v celém pasmu.

Identické monofonni signdly dodané ve vice stopadch nesmi vykazovat Groviiovou
odchylku pfesahujici 1dB a fazovou odchylku 15stupriti/10 kHz.

Materialy s programovymi elementy musi pfi obsazeni dvou a vice stop ¢i kanald
dodrZovat standardni pofadi L- R- C- LFE- Ls- Rs- Lo- Ro dle doporuceni ITU
R-BR 1384.

Zvukovy doprovod finalizovanych pofadd je mozné dodat v nékterém z programovych
madd a usporadani stop dle tabulky v pfiloze 10.2.

Pro format 5.0 musi byt v kanalu CH4 (LFE) garantovan mdd ,,bez signalu”.

Signaly musi byt ve vSech pfipadech vzdy v odpovidajici fazi. Odvozeny monosignal
musi vyhovovat zadsadé Mono=(L+R)/2.

Zvukova dramaturgie

2.24

2.25

2.26

2.27

Ve snaze &elit opravnénym a opakovanym stiznostem divak(, bude Ceska televize nadale
pokladat za zpUsobilé k dalsimu zpracovani ¢i k odbaveni pouze porady, u kterych jsou
v jejich finalni verzi respektovana dale uvedend pravidla.

Zvukovy doprovod necht’ disponuje ve své vysledné podobé vyvazenym pomérem slova,
hudby a ostatnich zvukovych sloZek, je prosty rusivych projevi jako je Sum, brum,
kolisani vysky tonu, zkresleni a nezadoucich artefaktl kdédovaciho procesu. Musi byt
obsahové v korelaci s obrazem, nesmi obsahovat pasaze, které jsou vlivem chybéjicich,
nebo naopak nadbytenych, zvukovych elementil v rozporu s obrazovou slozkou.

Je nutné minimalizovat pocet zvukovych planl uzitych v TV pofadu a dialog a komentar
povazovat za dominantni sloZzku. Pomér ostatnich volit tak, aby nedochézelo
k maskovani feci.

Kombinaci hudebniho podkresu a dialogu, ¢i komentare, Ize u televiznich porad( uZivat
pouze v pfipadech, kdy to méa své dramaturgické, ¢i umélecké opodstatnéni. | tehdy, je-li
uziti podkresové hudby nezbytné, je tfeba dodrZovat tato pravidla:

» Uzivat nizkou hladinu hudby, je-li kombinovana s fe¢i
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2.28
2.29

2.30

231

2.32

2.33

2.34
2.35
2.36

2.37

2.38

2.39

3

31
3.2
3.3
3.4
3.5

» Brat ohled na kvalitu dialogu, ktery je hudebné podkreslovan
* Vyhybat se vokalni a pfili§ dynamické hudbé v podkresové roli

» Brat ohled na to, Ze nékteré typy solovych nastroji nejsou v urgitych
interpretacich vhodné pro podkres mluveného slova (klavir, trubka, bici).

Pofady orientované na seniory by mély byt zvukové kompilovany obzvlasté citlive,
nebot’ problém poklesu srozumitelnosti nartista cca od padesati let véku divaka.

Porady ozvucované multikanalové je nutné kontrolovat z hlediska srozumitelnosti v
nizSich formatovych rezimech (stereo, mono).

Sporné pfipady dodrzeni srozumitelnosti budou vZdy posuzovany na malém zvukovém
monitoru ve formatu mono. Tuto okolnost by mél mit zhotovitel televiznich poradd
pro CT na paméti a provadét kontrolu tohoto typu béhem zvukové kompilace.

Podtitulky

Prekladové podtitulky vyrabéné na pracovistich Podtitulk CT jsou akceptovany
ve formatu STL podle dokumentu EBU Tech.3264 av jejim duchu vytvofeném souboru
typu STL.

Prekladové podtitulky vyrab&né mimo pracovisté CT jsou akceptovany podle bodu 2.31
a dale ve forméatu SRT sjazykovym kdédovanim Unicode.

Soubory s pfekladovymi podtitulky musi byt dodany do CT nejpozdgji jeden den pfed
planovanou frekvenci formou e-mailu jako pfiloha (ve standardu predpokladany nosic¢
3,5“ floppy disc jiz neni mozné akceptovat) zé&roveri se specifikaci fontu, barvy
a velikosti podkladu a umisténi podtitulkd. Pokud nebude specifikace uvedena, bude pro
podtitulkovani pouzit vzhled obvykle pouzivany v CT.

Jednotlivé fadky v podtitulkovém souboru SRT musi byt ukonCeny znaky CR/LF.
Format fidiciho ¢asového kodu v souboru musi odpovidat snimkové frekvenci obrazu.

U podtitulkd uréenych pro podtitulkovani na vysilaci nosice musi referenéni TC
odpovidat dodavané programové esenci bez nutnosti dalSich Uprav.

U podtitulkd ur€enych pro vyrobu DVD Video a BR musi byt ur€en referencni bod pro
urceni offsetu.

Pouziti jinych format podtitulkovych souborl musi byt pfedem dohodnuto a musi to
vzdy byt format ktery je zpracovatelny v programu FAB Subtitler Profesional 7.

Vkladani podtitulkd do programové esence musi byt provedeno na zafizeni k tomu
urCeném, které umoziuje vytvofit zalohu souboru s podtitulky, odpovidajici aktualné
vloZzenym titulkdim, pro pfipadné dal$i pouZziti.

Akceptované nosiCe urCené vyhradné k zaznamu
programové esence

Kinematograficky film 35mm nebo Superlémm.

Kazety Digital Betacam.

Kazety HDCam.

Kazety HDCam SR.

Optické disky forméatu Sony XDCam (Professional Disc) s kapacitou 23 GB (single-layer
PFD-23A), 50GB (dual-layer PFD-50DLA) a 100 GB (triple-layer PFD-100TLA).
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3.6
3.7

4.2

4.3

4.4
4.5

6.1

6.2

6.3

6.4

6.5

7
7.1

Pamétove karty SxS.

V mimoradném pripadé se u pfedem dohodnutych projektll nebo archivnich materiall
pfipousti dodéani na nosi¢ich DVCAM, HDV, Betacain SP, nebo EBU C (standard PAL).
U archivnich material( na historickych nosi¢ich (i zde neuvedenych), dodavanych jako
elementy pro dali postprodukéni zpracovani, je tfeba vzdy konzultovat moznosti
zpracovani a pokud je to mozné, pouZzit vzdy co nejnizsi dostupnou generaci zdznamu.

Akceptované datové nosiCe

PFenosné pevné disky (HDD) srozhranim USB 2 nebo 3, E-SATA, Thunderbolt nebo
FireWire 400/800 anebo pevnad pamétovd média s rozhranim USB 2/3, naformétovana
v souborovém systému FAT32, NTFS, HFS, nebo HFS+.

Média CD - lisovana, CD-R nebo CD-RW do kapacity 750 MB, vyhovujici standardu
ISO 10149, resp. 1SO 9660.

Média DVD-ROM (jedno i dvouvrstvd), vyhovujici standardu I1SO 16448, DVD-R
a DVD+R (jedno i dvouvrstvd), vyhovujici standardu 1SO 20563.

Média Blu-Ray (BD-ROM, BD-R, BD-RE) - se souborovym systémem UDF 2.5.

Programovou esenci je mozno ziskat rovnéZz pomoci souborového datového pFenosu
do serveru uréeného pro tento typ nabirani. Je nutné vzdy pfedem domluvit konkrétni
mechanizmus prenosu a cilové umisténi na serveru.

Kompresni a souborove formaty

Akceptovatelné souborové a datové formaty jsou uvedeny v pfiloze 10.1 a 10.4.
Casovy fidici kod

Casovy Fidici kod TC musi byt zaznamenan ve stopé LTC a musi odpovidat standardu
SMPTE 12M.

Casovy fidici kod TC musi byt na kazdém jednotlivém nosici zaznamenan souvisle
a vzestupné v celé délce. Pfi pouziti denniho TC musi byt tento na kazdém nosicCi
vzestupny a pro kazdy nataceci den je povinnost pouZit novy nosi¢ nebo datovy soubor.

Je-li pouZita zabérova technologie a nelze-li dodrzet pozadavek na souvisly TC, musi byt
tento v celé délce nosiCe vzestupny a kazdy jednotlivy zdbér musi obsahovat minimalné
sedmisekundovy technicky predjezd. (To znamena, Ze natdCend akce nesmi zacit dfive,
nez 7 sekund po zacatku souvislého zaznamu).

Pokud je pouzit VITC musi byt umistén v Fadcich 19, 21, 332, 334 a musi byt shodny
sLTC.

Uvedena pravidla se pouziji analogicky i pro souborovou formu programové esence.
Zplsob uloZeni TC do soubord nesmi odporovat standardim definujicim pouzity
kontejner. UmoZziuje -1i kontejner uloZeni vice TC, musi byt ¢asova informace ve vSech
pouZzitych polich identicka.

Metadata

Predavany materiadl musi byt doprovazen sadou nezbytnych Udajd, t.zv. mandatomich
metadat. Témi jsou:

» Nazev organizace, ktera program vyrobila

» Prava k pofadu

* Nazev programu (vCetné Cisla dilu, podtitulu)
s Zatétek programu (Gdaj v LTC)
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» Konec programu (Gdaj v LTC)

» Standard a formét obrazu

» Barevny status

» Pf¥ifazeni zvukovych stop

» Stopaz nastavovacich signall ajejich Groven
* Formét audio

* Pro Dolby E hodnota Dialogue Level

7.2 Forma dodanych metadat:

» Obal nosice i vlastni nosi¢ (pokud to jeho povaha umoZfiuje) musi byt opatfeny Stitky,
které jsou oba vyplnény identicky. Nedilnou soucésti je také Soupiska videozéznamu
obsahujici pozadovana metadata v ,,papirové”“ formé. Pokud je nosic¢ i obal jednoznacné
identifikovan signaturou, neni poZzadovan dal$i popis na Stitku nosice.

e Textovy soubor pfifazeny k programové esenci v souborové c¢i streamové podobé
prostfednictvim vhodné identifikace.

8 Usporadani zaznamenanych signali

8.1 Uvodni pasaze pofadd a vysilacich Cistopist vyrabénych v Ceské televizi jsou stanoveny
pro paskové nosice takto:

a) nastavovaci Cast - v obraze barevné pruhy v trovni 100/0/75/0
9°58'00”00f- 9°59'30”24f - ve zvuku referencni ton

b) navadéci Cast - musi trvat 30 s se signalem Cerné v obraze a bez
9°59'30”00f- 10°00'00”24f zvuku

c) programova Cast - zaCatek a konec programu v LTC musi souhlasit
10°00'00”00F... s Udaji na Stitcich nosiCe (metadaty)

d) vybéhova Cast - 30 spo ukonCeni pofadu se signalem Cerné

v obraze a bez zvuku
V Usecich Cernd - program - Cernd (b-c-d) musi byt souvisly obrazovy signal.

8.2 Pokud se porad sestava ze dvou paskovych nosicl, pak prvni nosi¢ bude vyroben dle
odstavce 8.1 a druhy nosi¢ bude mit TC takto:

a) nastavovaci Cast - v obraze barevné pruhy v trovni 100/0/75/0
19°58'00”7001-19°59'30724f - ve zvuku referencni ton

b) navadéci Cast - musi trvat 30 s se signalem Cerné v obraze a bez
19°59'30”700F-20°00'00”24f zvuku

C) programova ¢ast - zaCatek a konec programu v LTC musi souhlasit
20°00'00”00f-... s Udaji na Stitcich nosice

d) vybéhova Cast - 30 spo ukonceni pofadu se signdlem cerné

v obraze a bez zvuku
V Usecich ¢erna - program - Cerna (b-c-d) musi byt souvisly obrazovy signal.
8.3 Pozadavky uvedené v odstavcich 8.1 a 8.2 nemusi byt dodrZeny u nosic:
a) nakoupenych pro CT mimo zakazku nebo koprodukci
b) pofizenych jako zaznam z trasy nebo ,,Zivého* vysilani, kde nebylo mozné predem
pfesné stanovit zaCatek pofadu

8.4 Origindlni a prispévkové paskové nosiCe museji obsahovat obrazové a zvukové
nastavovaci signaly v minimalni délce 30“.

85 Predava-li se pfispévek v souborovém forméatu, musi celd esence pfedstavovat
programovou Cast podle bodu 81 c). Casti 81 a), b) a d) predavany soubor nesmi
obsahovat.

8.6 Zavazné usporadani klipli na XDcam discich je uvedeno v priloze 10.5.
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9 Specifické podminky pro zdznamy urCené k primemu
odbaveni

91 Zaznamy mohou byt dodany pouze na nosiich Digital Betacam, HDCam, nebo
v souborové podobé vjednom z formatl, které jsou uvedeny v pfiloze 101 - tabulka
»,Formaty OMNEON®*.

9.2 Zvuk musi byt dodan v nékterém z programovych modd uvedenych v pfiloze 10.2, musi
byt Uplny, vSechny stopy se museji vazat k vysilanému pofadu a museji byt zaznamenany
v celé délce pofadu. Hlavni vysilaci zvuk musi byt vzdy uloZen v prvnim paru stop.

9.3 V pfipadé MCH zvuku je pozadovano ulozeni streamu Dolby E dle pfilohy 10.2 tohoto
dokumentu s pouZitim metadat:

Dialogue Level -27
Channel Mode 3/2
Line Mode Pro: Film: Standard

Kromé& MCH verze musi byt vZdy ve stopach A1+A2 uplny vysilatelny stereofonni
mix.

Pro interni materidly se uzivd zaznam Dolby E s ¢asovym predstihem 1 Fr, tedy
synchronni s obrazem aZ po dekédovani stopy. V rdmci programové vymeény je
respektovano Casovani SYNC ON TAPE, musi to v3ak byt uvedeno.

Podpora handicapovanych

9.4 Dodavané materidly, reprezentované dopliikovymi soubory pro Gcel podpory
handicapovanych, musi mit tuto podobu:

Podtitulky (Subtitles)

=>Format skrytych titulkl urcenych pro odbaveni musi odpovidat standardu EBU
Tech 3264-E.

=> Hotové skryté podtitulky mohou byt zaslany jako pfiloha elektronické posty, nebo
doruceny osobné na pfenosném datovém mediu s rozhranim USB a souborovym
forméatem FAT32 nebo NTFS. Ve standardu pfedpokladany nosi¢ 3,5 floppy disc
jiZz neni moZné akceptovat.

=>Obsah souboru skrytych podtitulk(l musi adresné a formatové odpovidat dodavané
programové esenci bez nutnosti dalSiho z&sahu do jeho obsahu.

=>Podkladové soubory pro vyrobu skrytych podtitulkd na pracovistich v CT museji
byt ve forméatu akceptovaném programem ,,FAB Subtitler 7 Standard“, nejlépe jako
strukturovany text ve formatu Prosty text, nebo Word 97-2003 s Fadky
zakoncenymi znaky CR/LF a kddovanim jazyka WIN CP 1250 nebo Unicode
UTF-8.

Zvukovy popis (Audio description) - Zvukova stopa zvukového popisu je
akceptovana pouze v podobé AD only, tedy nikoliv kompletni mix, nybrZ obsahové
komentaF zvukového popisu. Casova vazba na programovou esenci je pfima, bez
uziti ofsetu. Do QLTY-chunk metadatové Casti souboru musi byt vloZzena informace
0 pfifazeni k adrese prvniho frame, ktery mé byt z vysilaciho Cistopisu skutecné
odbaven (tedy nikoliv adresa pocatku zvukové modulace). Soubor BWF musi byt
vzdy vyroben skdédovanim audiosigndlu PCM mono 48 kHz, coZ je nezbytna
podminka pro néaslednou synchronizaci podle uvedeného Casového razitka v
hlaviCce.
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10 PFilohy

101 Vybrané formaty televiznich materiald, jejichZz zpracovani je na vybranych pracovistich
CT zcela bézné. Pri pouZiti jinych formatuje tfeba vzdy pfedem konzultovat konkrétni
technické specifikace s pracovniky techniky. Domluvené odchylky musi byt uvedeny
v zépisu z technické predavaci porady.

Povolené formaty XDCAM

Frame

. Video bit
. Video . Color ) rate and . .
Format name Container . Bit depth . Frame size . rate, Audio coding
coding sampling scanning .
Mbit/s
type
MPEG-2 30 (CBR), PCM 8 ch/16 bit/48 kHz
MPEG IMX MXF 8 4:2:2 720x576 25| X
422P@ML 50(CBR) or 4 ch/24 bit/48 kHz
MPEG-2 . PCM 8 ch/24 bit/48 kHz
MPEG HD422 MXF 8 4:2:2 1920x1080 25i 50 (CBR ’
422P@HL ( ) 1 kanal na 1 track
Proxy AV *) MXF MPEG-4 8 4:2:0 352x288 25 1,5 (VBR) A-Law 4 ch/8 hit/8 kHz
Y Part-2 (ASP) - p :
MPEG-2 . .
EX MP4 8 4:2:0 1920x1080 251 35(VBR) PCM 2 ch/16 bit/48 kHz,
MP@HL
*) pouziti jen jako nahledovy materidl
Formaty OMNEON
(datové formaty povolené pro pfimé vysilani)
Frame
Video Color rate and Video bit
Format name Container X Bit depth R Frame size X rate, Audio coding
coding sampling scanning .
Mbit/s
type
MPEG-2 . 30, 40, 50 PCM 8 ch/24 bit/48 kHz
SD IMX 422 MXF-OP1la 8 4:2:2 720x576 25 o
422P@ML X ! (CBR) N
MPEG-2 . 30, 40, 50 PCM 8 ch/24 bit/48 kHz
SD IMX 420 MXF-OP1la 8 4:2:0 720x576 25i o
MP@ML (CBR) »
HD MPEG 422 MPEG-2 . PCM 8 ch/24 bit/48 kHz
- 4:2:2 1920x1080 25 50 (CBR
Long-gop ~ MXFOP1a  4rop@HL 8 X ' (CBR) %
HD MPEG 420 MPEG-2 . PCM 8 ch/24 bit/48 kHz
- 8 4:2:0 1920x1080 25i 50 (CBR
tong-cop  "XFOPIa  yp@uL X (CBR) %
HD MPEG MPEG-2 . PCM 8 ch/24 bit/48 kHz
- 4:2:2 1920x1080 100 (CBR
I-Frame MXF-OP1a o op@HL 8 X 25i (CBR) )
*) kromé& hlavniho zvuku v 1. paru mlze byt ve 2. paru i pfedkédovany zvuk Dolby E
Zluté podbarvené formaty jsou pouzivany pro nabirani ve vysilaci technice
bile podbarvené formaty je mozné pouZzitjen po dohodé s vysilaci technikou
Povolené formaty Postprodukce (Avid, FCP)
Frame
. Video bit
. Video . Color . rate and . .
Format name Container . Bit depth . Frame size . rate, Audio coding
coding sampling scanning .
Mbit/s
__type__
Viz tabulka "povolené formaty XDCam".
DNxHD MXF, QT DNxHD 8, 10 4:2:2 1920x1080 25i X 48 kHz/24 bit
Apple X
Apple ProRes QT ProRes 8, 10 4:2:2 1920x1080 25i 48 kHz/24 bit
Avid 1:1 8bit, 10 X X
bit MXF 8, 10 4:2:2, 4:4:4 1920x1080 25i 48 kHz/24 bit
Apple X X

Uncompressed QT 8, 10 4:2:2, 4:4:4 1920x1080 25i 48 kHz/24 bit
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10.2 Programové mody a pfifazeni zvukovych stop fmalizovanych poradi

Max. Typ zdznamu
stop

Stereo
Stereo
4 Dudl stereo
Prostorovy zvuk
Prostorovy zvuk
Stereo
Stereo
Dudl stereo
8 Prostorovy zvuk
Prostorovy zvuk
Dudl prostorovy
Prostorovy zvuk
Stereo
Stereo
Duédl stereo
12 Prostorovy zvuk
Prostorovy zvuk
Dudl prostorovy

Prostorovy zvuk

Poznamky:

Uvedeny prehled plati

Poznamky

15

25
15

15

4,6

3,6

2,5

15

4,6

3,6

pro analogové

1 2
Cesky mix
L R
Original mix
L R
Cesky mix
L R
Cesky mix
L R
Mez.zvuk
L R
Cesky mix
L R
Original mix
L R
Cesky mix
L R
Cesky mix
L R
Original mix
L R
Cesky mix
L R
Cesky mix
L R
Cesky mix
L R
Original mix
L R
Cesky mix
L R
Cesky mix
L R
Original mix
L R
Cesky mix
L R
Cesky mix
L R

3 4
Mez.zvuk
L R
Mez.zvuk
L R
Original mix
L R
Cesky mix
Dolby E
Mez.zvuk
Dolby E
Mez.zvuk
L R
Mez.zvuk
L R
Original mix
L R
Cesky mix
Dolby E
Original mix
Dolby E
Cesky mix
Dolby E

L R
Mez.zvuk
L R
Mez.zvuk
L R
Original mix
L R
Cesky mix
Dolby E
Original mix
Dolby E
Cesky mix
Dolby E

L R

Cislo stopy
5 6 7 8 9 10
Mez.zvuk Mez.zvuk
L R Dolby E
Mez.zvuk Mez.zvuk
L R Dolby E
Origindl mix  Original mix
L R Dolby E
Cesky mix
C LFE Ls Rs
Mez.zvuk Mez.zvuk
L R Dolby E
Mez.zvuk Mez.zvuk
L R Dolby E
Originadl mix  Original mix Mez.zvuk
L R Dolby E L R
Cesky mix
C LFE Ls Rs

Mez.zvuk
Dolby E

i digitalni forméaty a je pIné v souladu s doporucenimi

SMPTE 320M, resp. ITU-R BR-1384. Pozadované rozlozeni stop plati pro paskové nosice i datové

soubory ldenticky.

Zluté oznacené signaly Ize odvysilat, ostatni Ize pouZit pouze pro dal$i postprodukéni zpracovani.
Pfipadny zvukovy popis scén pro zrakové hendikepované musi byt uloZen v 8. stopé.
1- Vysilatelné stopy 1,2 v pfipadé dila opatfeného ¢eskymi titulky vysilaného v plvodnim znéni.
2- Vysilatelné pouze stereo ze stopy 1,2

3- Dual nevysilatelny - Ize odvysilat pouze jednojazy¢né ze stop 1-4

4- Vysilatelné stopy 1,2,3,4 v pfipadé dila opatfeného ¢eskymi titulky vysilaného v plvodnim znéni.
5- MuUze byt i mono signal. Musi byt zaznamenan vzdy v obou stopach pfislusného paru ve shodné

amplitudé a fazi.

6- Stream Dolby E musi odpovidat specifikaci:

e AES 3 stream znacen jako non-audio podle SMPTE 337M
»  Garance synchronnosti vi¢i obrazu po provedeném dekdédovani Dolby E streamu
* Preferovany format 5.1+2- 25fps - 20bit
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10.3 Prehled obrazovych formatt

cas Oms 20ms 40ms 60ms 80ms

faze pohybu

fvrt a .

oznaceni EBU systém
5761/25 288 lichych fadkid faze 1 288 sudych fadka faze 2 288 lichych fadka faze 3 288 sudych fadka faze 4
5761/25 (cinema) 288 lichych fadka faze 1 288 sudych fadki faze 1 288 lichych fadka faze 3 288 sudych fadka faze 3
720p/50 S1 720 fadkl faze 1 720 fadka faze 2 720 fadki faze 3 720 Ffadka faze 4 *)
1080i/25 S2 540 lichych fadki faze 1 540 sudych fadkd faze 2 540 lichych fadka faze 3 540 sudych fadka faze 4
1080PSF/25 540 lichych fadki faze 1 540 sudych fadka faze 1 540 lichych fadk( faze 3 | 540 sudych fadka faze 3 *)
1080p/25 S3 1080 fadkd faze 1 1080 fadkd faze 3
1080p/50 sS4 1080 fadkl faze 1 | 1080 fadka faze 2 1080 fadkid faze 3 | 1080 fadkl faze 4

*) zplsob pfenosu je shodny s 10801/25
*) v CT se nepouziva
**) v CT neakceptovatelné

104  Akceptované materialy pro zvukovou postprodukci:

Néahledové video:

* Formét QuickTime (*.mov) / kodeky DV, MJPEG (11 MBIt/s), H264 (SD 3-6 Mbit/s,
HD 6-12 Mbit/s)

» Format AVI typ2(*.avi) / DV kodek nebo MJPEG (11 MBit/s)
* Formét VCube (*.cube) / DV kodek nebo MJPEG (11 MBiIt/s).

Zvuk pro zpracovani:

* Souborovy format WAV nebo BWF (Broadcast WAV) s doplitkovymi informacemi
v hlavi¢ce souboru podle doporuc¢eni EBU N-22. Pro tyto soubory je nutné pouzivat
vyhradné pfiponu ,,.wav*!

* Souborovy format AAF embedovany.

» Souborovy format Pyramix, kompatibilni se systémy Pyramix Virtual Studio od verze5.
» Souborovy format Protools, kompatibilni se systémy ProTools ALD od verze 5.

« Kompatibilitu datovych soubor( je nutno u kazdého projektu predem ovéfit zkouskou.

« Datové nosite nesméji kromé predavanych materiald obsahovat Zadné jiné soubory
(data ani programy).
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10.5 Struktura klipd a stanoveni start adres XD CAM

Struktura klip a stanoveni start adres XD CAM

XD CAM - cely pofad na jednom nosici, nebo prvni ¢ast pofadu

MXF klip
cooo1
Cc0002
C0003
C0004

IN
09:59
09:59
10:00
10:59

:00:00
:30:00
:00:00
:117:00

XD CAM - druhé& ¢ast pofadu

MXF klip
cooo01
C0002
C0003
Cc0004

IN
19:59
19:59
20:00
20:59

XD CAM svice pofady

MXF klip
cooo01
C0002
Cco0003
Cc0004
C0005
C0006

IN
09:59
09:59
10:00
10:22
10:23
10:43

:00:00
:30:00
:00:00
:117:00

ouT
09:59:29
09:59:59
10:59:16
10:59:46

ouT
19:59:29
19:59:59
20:59:16
20:59:46

na jednom nosicCi

:00:00
:30:00
:00:00
:00:00
:00:00
:00:00

ouT
09:59:29
09:59:59
10:21:59
10:22:59
10:42:59
10:43:29

124
124
124
24

24
124
124
124

124
124
124
24
124
124

DUR
00:00:30
00:00:30
00:57:17
00:00:30

DUR
00:00:30
00:00:30
00:57:17
00:00:30

DUR
00:00:30
00:00:30
00:20:00
00:01:30
00:20:00
00:00:30

:00
:00
:00
:00

:00
:00
:00
:00

:00
:00
:00
:00
:00
:00

Obsah klipu
Test pruhy
Cerna
Pofad

Cerna konec 30 sec

Obsah klipu
Test pruhy
Cerna
Pofad

Cerna konec 30 sec

Obsah klipu

Test pruhy

Cerna

Porfad 1

Cerna mezi pofady musi mit minimalng 20 sec
Pofad 2 musi zacinat od celé minuty

Cerna konec 30 sec



Decision of the General Manager dated from 28 Jan 2014

General Technical Conditions for programmes delivered to and produced in

Czech Television

valid from 1 Feb 2014

1 Introduction

1.1  Technical conditions specified below are obligatory for all production in Czech Television (,CT")
and they apply to any programme essence recordings regardless of the fact whether it refers
to its own production, coproduction, commissioned production, programme purchase or
licences from external suppliers.

1.2 Technical parameters stated in this regulation are crucial to assess whether CT would accept
any material delivered with respect to its technical possibilities and particularly in line with its
effort to observe the highest possible technical quality of the whole production, which should
be in the interest of all creators, coproducers and external suppliers.

1.3 The specific technical conditions for the programmes produced in CT are to be set before
beginning of their production in the moment of taking over technical consultation on the
technical acceptance meeting. For the programmes produced in coproduction, in commission
or for programmes purchased from external suppliers the specific technical conditions must be
stated in the contract.

1.4 If there is in this material a formulation ,at the prearranged projects" then this agreement
must be authorized by chief production engineer.

1.5 Any exception from the rules stated in these Conditions must be authorized in advance and in
writing by chief production engineer.

2. Quality and technical requirements on the programme essence

2.1 The programme essence recording must always be made in the best possible technically
attainable quality while using technical equipment of the ,broadcast quality" and in
accordance with the recommendations of the equipment manufacturer.

Video

2.2  The reproduced video signal must always be compatible with the PAL system.

The amplitude of component signals R, G, B must be within the range of -5% to +105%.

The amplitude of the output luminance signal must be within the range of -1% to +103%.
When converting among different systems it must be assured, that the final signal also
conforms to these limits which correspond to the Recommendation EBU R103-2000.

As the basis for the tolerance stated above isthe range from 0to 700 mV.
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2.4

2.5

2.6

Required SD signal characteristics:
Materials delivered as composite analogue must satisfy the standard PAL ITU-R BT.470-7.

Materials with digitized signals must comply with the Recommendation CCIR Rec.601 or the
ITU-R BT.601-5A standard.

Required HD signal characteristics:

Materials delivered in a digitized form must comply with the Recommendation CCIR Rec.601
or the ITU-R BT.709-5 standard.

Colometric parameters of the signal must comply with the ITU-R BT.1361 standard.

CT allows delivery of the programme essence in a digitized form on condition of at least eight
bit sampling 3:1:1 (HD Cam) or 4:2:2 and the usage of a signal compression of the type I-

frame only. The minimum data flow for these materials is at least 100Mbit/s.

When using the MPEG-2 compression with the long GOP the minimum data flow required is
at least 50Mbit/s CBR or 35 Mbit/s VBR.

Downconverted SD signal must comply with the PAL ITU-R BT.470-7.

The video signal must not contain any subjective perceptible defects such as noise, picture
out of focus, judder, digital artifacts, distortion of geometry, distorted colour rendering,
vignetation, lens dirt etc. The video signal must make use of the whole acceptable dynamic

range.

The primary recording delivered for the further processing must not contain any
electronically generated effects. In this sense the primary recording is understood as taken
directly from a camera (take technology). This requirement does not apply to the signal
recording taken afterthe vision mixer processing directly during the shooting in a studio or

in an OB-van.

Accepted image formats

2.7

2.8

SD format:

576i/25 720 x 576 interlaced, 25 frames (50 fields) in one second.

HD format - for HD projects only two following formats are allowed:

1080i/25 1920 x 1080 interlaced, 25 frames (50 fields) in one second - format preferred

1080p/25 1920 x 1080 (or 1080PsF/25 - progressive segmented frame), 25 frames in one
second (S3 system according to the EBU Tech 3299 specification) - the use of this format is
acceptable in cases when this is specifically stated in the protocol from the technical

acceptance meeting.
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2.10

211

2.12

2.13

2.14

2.15

No processing combination of materials 1080PsF/25 (S3) and 1080i/25 (S2) allowed.

Final cut for archiving may use either the format 1080i/25 or 1080PsF/25 and must be the

same asthe format used in acquisition and in postproduction.

In case of the format 576i/25 the electronic production in the progressive mode (PsF,
sometimes also called cinema mode) it is not allowed. This means, that for the takes of
moving objects shot by the television camera there is corresponding sequence of interlaced
fields, where each of them is taken in the following time moment after the preceding one

and so its video information is different, because it is newer by 1/50 of a second.

The delivered material can be classified as HD only if it contains at least 75% of video

material shot in native HD definiton.

Up-conversion methods are allowed to make use of SD essence in HD projects only in case

the source materials are of perfect vision quality.

The only accepted aspect ratio format in CT for its own production is 16:9.
Remarks:

CT does not support video 3DTV materials.

The format 720p/50 1280 x 720 progressive (non-interlaced), 50 frames per second (Sl

system according to the EBU Tech 3299 specification), cannot be processed in CT.

The format 1080p/50 1920 x 1080 progressive (non-interlaced), 50 frames per second (S4
system according to the EBU Tech 3299 specification), cannot be processed in CT.

Timing relations of individual image formats can be seen in the Appendix 10.3.

Audio:

2.16

2.17

2.18

The audio signals must be digitized in conformity with the Recommendation EBU R85, which
means the use of sampling frequency of 48 kHz, the bit depth of 24 bits (in exceptional cases
16 bits) and that in the whole production processing as well as at the storing on the recording

medium the signals shall not be compressed.

Level of the sound signal must be processed in accordance with the Recommendation EBU R
128. The permitted and measured parameters over the duration of a programme are as
follows: Programme Loudness -23.0+/-10 LUFS, Loudness Range < 25 LU and Maximum True
Peak Level < -3.0 dBTP. Observing the demanded parameters does not depend on the audio

format used (stereo or MCH) and the use of the Relative Gate -10 LU is supposed.

There must be no subjectively perceptible time shift between the picture and the sound in
the range of the whole material and according to the Recommendation EBU R37-1997 must

not exceed 40 ms in case of sound before picture and 60 ms for sound trailing picture.
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2.19

2.20

221

2.22

2.23

Because of the nesessary compatibility with the mono signal the phase difference between
both channels of the stereo programme must not in the longer time interval exceed the value

of 90° in the whole bandwidth.

Identical mono signals delivered on more tracks must not show any level difference

exceeding 1 dB and the phase difference of 15° /10 kHz.

Materials with programme elements on two and more tracks or channels must follow the
standard sequence L - R- C- LFE - Ls- Rs- Lo - Ro in accordance with the
Recommendation ITU R-BR 1384.

The TV sound of finalized programmes can be delivered in any of the programme modes and

tracks allocations as in the table in Appendix 10.2.
In channel CH4 (LFE) there must be also provided the ,no signal® mode for the 5.0 format.

In all cases the signals must retain the appropriate phase. The derived mono signal must
always satisfy the basic rule MONO = (L+ R) /2.

Audio dramaturgy

2.24

2.25

2.26

2.27

In order to face justified and repeated complaints of viewers, CT will in future take as suited
for further processing or for transmitting only programmes respecting in their final version

following rules:

Final version of TV sound should have balanced ratio of spoken word, music and other sound
components without any disturbing effects like noise, hum, tone pitch fluctuations, distortion
and any other undesirable coding artefacts. The sound must be in correlation with the
picture and must be free of any parts that due to the missing or on the contrary excessive

sound elements would be in contradiction with the picture content.

It is necessary to minimize the number of sound plans used in the TV programme and take
the dialog and the commentary for the dominant component. The ratio of other components

must be adjusted so as not to mask the speach itself.

Any combination of music background with dialog or commentary is in TV programmes
permissible only in cases, when there are serious dramaturgical or artistic reasons. Even if
the use of background music is necessary, following rules must be observed:

If in combination with the speach, only low music level should be used.
When using the music background, it is necessary to maintain dialog quality.
Avoid vocal and excessively dynamic music as a background.

Respect, that some solo music instruments are not in some interpretations suitable for

background of the spoken word (piano, trumpet, percussion instruments).
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2.28

2.29

2.30

The sound composition in programmes oriented on seniors should be very sensitive, because
the problem of decreasing comprehensibility turns to be serious approximately from the
viewer's age of 50 years.

The comprehensibility of programmes with multichannel sound must be monitored in the

lower format modes (stereo, mono).

Questionable cases of comprehensibility should be always assessed with asmall sound
monitor in mono mode. The producer of TV programmes for the CT should always bear this
aspect on his mind and therefore check the questionable comprehensibility during the sound

mixing.

Subtitles

231

2.32

2.33

2.34

2.35

2.36

2.37

2.38

2.39

Subtitles produced in CT's workplaces are accepted in the STL format (STL file) in compliance
with the EBU Tech. 3264 specification.

Subtitles produced outside of CT's workplaces are accepted in formats described in the

article 2.31 and furthermore in the SRT format with Unicode.

Files with subtitles must be delivered to CT one day before a planned production at latest.
Files must be delivered as attachements to the e-mail (3,5" floppy disc medium is no more
accepted). In addition specifications of the font, colour, size of the background and the
location of subtitles must be included. If the specification is missing the CT's default format
will be applied.

The CR/LF marks must be present in the end of the individual lines in the SRT subtitles files.
The master Time Code format included in the file must correspond to the picture frame rate.

In case of subtitles designed for subtitling to broadcast carries the reference Time Code must
correspond to the delivered programme essence without necessity of any further

modifications.

In case of subtitles designed for the DVD and BR production the reference point must be

determined for setting of offset.

When using other formats of files with subtitling it must be agreed in advance and
furthermore these formats must be compatible with formats used in the FAB Subtitler
Profesional 7 SW.

The insertion of subtitles to the programme essence must be made by the determined
equipment that allows to create a backup files with subtitles corresponding lastly inserted

subtitles for possible further use.
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3.1

3.2

3.3

3.4

3.5

3.6

3.7

4.1

4.2

4.3

4.4

4.5

51

Media accepted only for the programme essence recording

Cinematographic film 35 mm or Super 16 mm.
Digital Betacam cassettes.

HDCam cassettes.

HDCam SR cassettes.

Optical discs Sony XDCam (Professional Disc), with capacity 23 GB (single-layer PFD-23A), 50
GB (dual-layer PFD-50DLA) and 100 GB (triple-layer PFD-100TLA).

Memory cards SxS.

Exceptionally and with projects arranged in advance or in case of archive programmes it
could be accepted to deliver the material on DVCAM, HDV, BETACAM SP or EBU C (standard
PAL) medium. In case of archive materials on historical recording media (even not mentioned
here) delivered as elements for further processing in postproduction it is always necessary to
consult the feasibility of using them and if possible to use the lowest record generation

accessible.

Accepted recording media

Portable hard disc drives (HDD) with the USB 2 or 3, E-SATA, Thunderbolt or FireWire
400/800 interface or fixed storage media with USB 2/3 interface formatted in the file system
FAT32, NTFS, HFS or HFS+.

CD media - pressed, CD-R or CD-RW with the capacity up to 750 MB in compliance with the
standard 1SO 10149 or 1SO 9660.

DVD-ROM media (one or two layers) in compliance with the standard ISO 16448, DVD-R and
DVD+R (one or two layers) in compliance with the standard ISO 20563.

Blue-Ray media (BD-ROM, BD-R, BD-RE) - in compliance with the standard UDF 2.5.

Programme essence can also be obtained by the file data transfer to the server determined
for this type of acquisition. It is always necessary to agree upon a precise mechanism of the

transfer and the target location in the server.

Compressing and file formats

Acceptable file and data formats are stated in the Appendix 10.1 and 10.4.
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6.1

6.2

6.3

6.4

6.5

7.1

Time Code
Time Code TC must be recorded on the LTCtrack according to the SMPTE 12M standard.

Time Code TC must be recorded on each single recording media along the whole of its length
without interruption and in an increasing order. If daily TC is used, it must be on each
medium in an increasing order and for each shooting day a new medium or a new data file
must be used.

If the take (shot) technology is used and the requirement for an uninterrupted TC cannot be
met, the TC must be recorded in an increasing order along the whole length of the medium
and each single take must start with technical lead lasting at least 7 seconds. (It means, that
the shooted action must not start earlier than seven seconds after the beginning of the

continuous recording).

If the VITC code is used it must be inserted on the lines 19, 21, 332 and 334 and it must be
identical with LTC code.

The rules stated similarly apply for the programme essence in a file form. The way of
inserting the TC into files must not contradict the standard definition of the container used. If
the container allows to insert several TC codes the time information must be identical in all
fields used.

Metadata

The delivered material must contain all necessary data called mandatory metadata listed
below:

Name of organization that produced the programme
Rights to the programme

Title of the programme (including episode number, subtitle
Beginning of the programme (in LTC)

End of the programme (in LTC)

Video standard and picture format

Colour status

Alocation of sound tracks

Duration and level of setting signals

Format audio

Value of Dialogue Level for Dolby E
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7.2

8.1

8.2

8.3

8.4

Form of metadata delivered:

Both the packaging and the medium (if practicable) must be identically labeled. Inseparable
part is also The List of the Videorecording containing the desired metadata in ,paper" form.
Should the medium and the package be unambiguously identified by a shelf mark, no further
description on the medium label is required.

The text file assigned to the programme essence either in file or stream form by means of
suitable identification.

Arrangement of recorded signals

Leading parts of the programmes and final clean copies produced in the CT are to be set as
follows:

a) set-up part (test) - video: colour bars 100/0/75/0
9° 58'00"00F-9°59'30"24f - audio: reference tone

b) leading part, duration 30 s - video: black
9°59'30"00F-10° 00'00"24f - audio: silence

€ programme - the beginning and the end of the programme
10°00'00"00F-... must be identical with the data on media labels

(metadata)
d) trailing part - 30 s after the end of the programme with the

black in video and silence in audio.

There must be a continuous video signal without interruption in the parts black - programme
- black (b-c-d).

If the programm consists of two media, than the first one will be produced as in paragraph
8.1 and the TC on the second one will be recorded in the following way:

a) set-up part (test) - video: colour bars 100/0/75/0
19° 58'00"00F-19° 59'30"24Ff - audio: reference tone

b) leading part, duration 30 s - video: black
19° 59'30"00F- 20° 00'00"24F - audio: silence

C) programme - the beginning and the end of the programme
20°00'00"00F- ... must be identical with the data on media labels

(metadata)
d) trailing part - 30 s after the end of the programme with the

black in video and silence in audio.

There must be a continuous video signal without interruption in the parts black - programme
- black (b-c-d).

Requirements from the paragraphs 8.1 and 8.2 need not be maintained at the media:
a) bought for the CT apart from commission or coproduction.

b) made as a recording from the transmission net line or direct ,from air", where there it
was not possible to determine an exact beginning of the programme.

Original and contribution tape media must contain video and audio set-up signals in the
minimal duration of 30".
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8.5

8.6

9.1

9.2

9.3

If the contribution is passed over in the file format, the whole essence must form
a programme part according to paragraph 8.1 c). The file passed over must not contain parts
8.1 a), b) and d).

The mandatory ordering of the clips on XDCam discs are in the Appendix 10.5.

Specific conditions for recordings chosen for direct transmitting

Recordings may be delivered only on Digital Betacam or HDCam cassettes or in a file form in
one of the formats contained in the Appendix 10.1 chart- ,Formats OMNEON".

Audio must be delivered in one of the programme modes contained in the Appendix 10.2 and
it must be complete. All its tracks must be tied to the transmitted programme and they must
be recorded along the whole length of the programme. The main transmitted audio must be
always recorded in the first track pair.

In case of the MCH audio it is demanded for the stream Dolby Eto be recorded according the
Appendix 10.2 of this document with the usage of metadata:

Dialogue Level - 27
Channel Mode 3/2
Line Mode Pro: Film: Standard

Apart from MCH version the tracks A1 + A2 must always contain a complete transmittable
stereo mix.

For internal materials the recording system Dolby Ewith the time shift of 1 Fr in advance is
used, which means in sync with video up to the track decoding. In the frame of the
programme exchange the timing SYNC ON TAPE is respected, but this must be stated.

Support of handicapped

9.4

The delivered materials represented by supplementary files aimed to support the
handicapped must have the following form:

Subtitles

> The format of subtitles chosen for the play-out must comply with the EBU Tech.
3264-E specification.

> The final version of subtitles can be sent as an attachement to the e-mail or
physically delivered on a portable storage medium with the USB interface formatted
in the file system FAT32 or NTFS. 3,5" floppy disc medium is no more accepted even
if mentioned in the specification.

> The content in the file with subtitles must correspond to the delivered programme
essence with the right format and address mode without necessity of any further
editing.
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> The initial files determined for the production of subtitles in CT's workplaces must be
compatible with formats used in the FAB Subtitler Profesional 7 SW preferably as a
structured text in the Simple text format or the Word 97-2003 format with lines
ended by CR/LF marks and language coding either WIN CR 1250 or Unicode UTF-8.

¢ Audio description - The audio track of the audio description is accepted only In form AD only,
which does not mean the complete mix, but with regard to contents a commentary of the
audio description. The time binding to the programme essence is direct without the use of
offset. Into the metadata QLTY-chunk part of the file must be inserted the information about
the assignment to the first frame address, which is to be really transmitted from the final
transmittable copy (which is not the address of the start of the audio modulation). The file
BWF must be always produced with the audio signal PCM mono coding 48 kHz, which is
a necessary condition for the following synchronization according the time stamp in the
header.

10
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10. Appendix
10.1 Review of chosen formats of television materials, the processing of which on the chosen
postproduction workplaces of CT is quite routine. When using other formats it is always
necessary to consult in advance the concrete technical specifications with the television
processing specialists. Any deviations must be agreed and stated in the protocol from the
technical acceptance meeting
Allowed XDCAM formats
Video Color rgtrear::d Video bit
Format name Container . Bit depth . Frame size . rate, Audio coding
coding sampling scanning
Mblt/s
tvpe
MPEG-2 ) 30 (CBR), PCM 8ch/16 bit/48 kHz
MPEG IMX MXF 8 4:2:2 720x576 25 ' .
422P@ML X ! 50(CBR)  or 4 ch/24 bit/48 kHz
MPEG-2 . PCM 8 ch/24 bit/48 kHz
MPEG HD422 MXF 8 4:2:2 1920x1080 25 50 (CBR '
422P@HL X (CBR) ™ kanal na 1 track
Proxy AV *) MXF MPEG-4 8 4:2:0 352x288 25p 1,5 (VBR) A-Law 4 ch/8 bit/8 kHz
Part-2 (ASP) - '
MPEG-2 . )
EX MP4 8 4:2:0 1920x1080 25i 35(VBR) PCM 2 ch/16 bit/48 kHz,
MP@HL
*) may be used only as viewing material
OMNEON formats
(data formats allowed for direct transmission)
F ) .
Video Color ratrear:r?d Video bit
Format name Container . Bit depth . Frame size R rate, Audio coding
coding sampling scanning .
Mbit/s
type
MPEG-2 ) 30, 40, 50 PCM 8 ch/24 bit/48 kHz
SD IMX 422  MXF-OP1 2: o
3 op@mL 8 4:2:2 720x576 25i (CBR) .
MPEG-2 ) 30,40, 50 PCM 8 ch/24 bit/48 kHz
SD IMX 420  MXF-OP1 8 :2: 25 o
3 P@ML 4:2:0 720x576 i (CBR) 3
HD MPEG 422 MPEG-2 ) PCM 8 ch/24 bit/48 kHz
MXF-OP1 2:
Long-GOP 3 4oop@HL 8 4:2:2 1920x1080 25i 50 (CBR) "
HD MPEG 420 MPEG-2 ) PCM 8 ch/24 bit/48 kHz
Long-Gop ~ MXF-OPla  yoai. 8 4:2:0 1920x1080 25i 50 (CBR) "
HD MPEG MPEG-2 : PCM 8 ch/24 bit/48 kHz
MXF-OP1 2:
I Frame 3 4oop@HL 8 4:2:2 1920x1080 25i 100 (CBR) )

*) except main audio in the 1. pair there may be precoded Dolby E audio in the 2. pair

Yellow formats are used for the ingestion in the broadcasting department.
White formats may be used only after agreement with the broadcasting department.

Allowed postproduction formats (Avid, FCP)

F . .
Video Color ratI:r:r?d Video bit
Format name Container . Bit depth . Frame size . rate, Audio coding
coding sampling scanning .
) Mbit/s
_ tYfie_
See table "Allowed XDCAM formats"
DNxHD MXF, QT DNxHD 8, 10 4:2:2 1920x1080 25i X 48 kHz/24 bit
Apple
Apple ProRes QT ProRes 8, 10 4:2:2 1920x1080 25i 48 kHz/24 bit
Avid 11 8bit, 10 X X
bit MXF 8, 10 4:2:2, 4:4:4 1920x1080 25i 48 kHz/24 bit
Apple X X
Uncompressed QT 8, 10 4:2:2, 4:4:4 1920x1080 25i 48 kHz/24 bit

11
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10.2 Programme modes and audio tracks assignment for the finalized programmes

Highest nr. Type of recording Notes Number of the track
of tracks 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
Czech mix International
Stereo 5
L R L R
Original mix International
Stereo 1,5
L R L R
Czech mix Original mix
4 Dual stereo 5
L R L R
Czech mix Czech mix
Surround 6
L R Dolby E
International International
Surround 6
L R Dolby E
Czech mix International
Stereo 2,5
L R L R
Original mix International
Stereo 1,5
L R L R
Czech mix Original mix
Dual stereo 1,5
L R L R
Czech mix Czech mix International International
8 Surround 6
L R Dolby E L R Dolby E
Original mix Original mix International International
Surround 4,6
L R Dolby E L R Dolby E
Czech mix Czech mix Original mix Original mix
Dual Surround 3,6
L R Dolby E L R Dolby E
Czech mix Czech mix
Surround 2
L R L R C LFE Ls Rs
Czech mix International
Stereo 2,5
L R L R
Original mix International
Stereo 1,5
L R L R
Czech mix Original mix
Dual stereo 5
L R L R
Czech mix Czech mix International International
12 Surround 6
L R Dolby E L R Dolby E
Original mix Original mix International International
Surround 4,6
L R Dolby E L R Dolby E
Czech mix Czech mix Original mix Original mix International International
Dual Surround 3,6
L R Dolby E L R Dolby E L R Dolby E
Czech mix Czech mix
Surround 2
L R L R C LFE Ls Rs
Notes:

This overview is valid for analogue and digital formats and is completely in line with the recommendation SMPTE 320M or ITU-R BR-

1384. The demanded track pattern is valid both for tape media and data files.

Yellow marked signals may be transmitted, the other may be used only for further postproduction processing.

1 Transmittable track 1,2 in case of programme with Czech captions and transmitted with original audio.

2 Transmittable only stereo from the trackl ,2.

3 Dual mot transmittable - canbe transmitted only in one language version from the track 1-4.

4 Transmittable track 1,2,3,4 in case ofthe programme with Czech captions transmitted in original audio.

5 May be mono signal as well. This mono must be recorded always in both track of the pair in question with identical amplitude and
phase.

6 Dolby-E stream must conform with folloving specification:

AES 3 stream must be marked as non-audio according to SMPTE 337M.
Lip sync after decoding the Dolby E stream must be guaranteed

Preferred format: 5.1+2; 25fps; 20bit

12
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10. 3 Review of video formats

time

phase of moving

nomenclature
576i/25
576i/25 (cinema)
720p/50
1080i/25
1080PsF/25
1080p/25
1080p/50

EBU system

oms

288 odd lines phase 1
288 odd lines phase 1
720 lines phase 1
540 odd lines phase 1
540 odd lines phase 1

20ms

40ms

288 even lines phase 2
288 even lines phase 1
720 lines phase 2
540 even lines phase 2
540 even lines phase 1

1080 lines phase 1

1080 lines phase 1

*) the way of transmission

corresponds to 1080i/25

1080 lines phase 2

**) the format is not used in CT
***) the format is not acceptable in CT

10. 4 Materials accepted for audio postproduction

Look - in (orientation) video:

60ms

288 odd lines phase 3
288 odd lines phase 3
720 lines phase 3
540 odd lines phase 3
540 odd lines phase 3

80ms

288 even lines phase 4
288 even lines phase 3
720 lines phase 4
540 even lines phase 4
540 even lines phase 3

1080 lines phase 3

1080 lines phase 3

1080 lines phase 4

¢ Format QuickTime (*.mov) / DV codec, MJPEG codec (UMbit/s), H264 (SD 3-6 Mbit/s, HD 6-
12 Mbit/s)

e Format AVI type2 (*.avi) / DV codec or MJPEG codec (11 Mbit/s)

* Format Vcube (*.cube) / DV codec or MIJPEG codec (11 Mbit/s)

Audio for processing:

¢ File format WAV or BWF (Broadcast WAV) with additional information in the file header

according to the Recommendation

s.wav'!

¢ File format AAF embedded.

¢ File format Pyramix, compatible with Pyramix Virtual Studio systems up the verson 5.

¢ File format ProTools, compatible with ProTools HD systems up the version 5.

« Data files compatibility of each project must be tested in advance.

EBU N-22. These files must have only the extension

* Except for delivered materials data media must not contain any other files (neither data nor
programmes).



Decision of the General Manager dated from 28 Jan 2014

10. 5 The structure of the clips (ordering) and start address setting on XDCam discs

XD CAM - The whole programme stored on one carrier {medium) or the first part of the programme

MXF clip IN ouT DUR the content of the clip
C0001 09:59:00:00 09:59:29:24 00:00:30:00 test bars

0002 09:59:30:00 09:59:59:24 00:00:30:00 | black

C0003 10:00:00:00 10:59:16:24 00:57:17:00 programme

€0004 10:59:17:00 | 10:59:46:24 | 00:00:30:00 | black - The end - 30 sec.
XD CAM - the second part of the programme

MXF clip IN ouT DUR the content of the clip
C0001 19:59:00:00 19:59:29:24 00:00:30:00 test bars

C0002 19:59:30:00 19:59:59:24 00:00:30:00 | black

C0003 20:00:00:00 20:59:16:24 00:57:17:00 programme

€0004 20:59:17:00 | 20:59:46:24 | 00:00:30:00 | black - The end - 30 sec.

XD CAM with several programmes stored on one carrier (medium)

MXEF clip IN ouT DUR the content of the clip

C0001 09:59:00:00 09:59:29:24 00:00:30:00 | testbars

C0002 09:59:30:00 09:59:59:24 00:00:30:00 | black

C0003 10:00:00:00 10:21:59:24 00:20:00:00 programme 1
The black si

€0004 10:22:00:00 10:22:59:24 00:01:30:00 . € ac. .S|gna| betv§/een programmes must be
in the minimal duration of 20 sec
Th d t start

C00Q5 10:23:00:00 10:42:59:24 00:20:00:00 . ¢ secon. programme must start from the
integer minute

€0006 10:43:00:00 | 10:43:29:24 | 00:00:30:00 | black - The end - 30 sec.
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